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1-eBlevlad¾sb,ayrIkrayRtUv)aneFVI[Gab;GYredayGriPaBrbs;RbeTséf

Caerogral;qñaM RbtiPUénbNþaRbeTsCMuvijBiPBelakEtgmkCYbCMuKñakñúgkic©RbCMuénKN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak (WHC) EdlCaGgÁkarmYyrbs;yUeNsáÚ

(UNESCO) ]TÞisdl;karGPirkSnigkarGPivDÆRbkbedaycIrPaBnUvsm,tþiebtikPNÐFmμCati nigsm,tþiebtikPNÐmnusSCati EdlmanlkçN³KYr[kt;smÁal;

nigKYr[sJb;EsJgenAkñúgBiPBelak. enaHKWCa»kasd¾sb,ayrIkraymYy EdlRbeTsnanaseRmcdak;RTBüsm,tþid¾mantémørbs;RbCaCatieKcuHkñúgbBa¢IebtikPNÐ

BiPBelak.

esckþIseRmc ³ 32 COM 8B. 102

cuHR)asaTRBHviharrbs;RbeTskm<úCaeTAkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelakeRkamlkçN³vinic½äy (i)

lkçN³vinicä½y (i) ³ R)asaTRBHvihar KWCasñaédÉkd¾l,Il,ajrbs;sßabtükmμExμr. KWCa {PaBl¥\tex©aH}

TaMgKeRmag TaMgkarrcna.

edayELk kalBIExkkáda qñaM2008 enAeBlEdlkic©RbCMurbs;KN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak)anR)arB§eLIgenATIRkug ekbic (Quebec) RbeTs kaNada

GgÁRbCMu)anseRmcCaÉkcänÞdak;bBa©Úl R)asaTRBHvihar EdlCasßabtükmμrbs;Exμr)anksagenAsm½yGgÁr sßitenAcugPaKxagt,Úgénfμly mankm<s;625Em:Rt

elICYrPñM {dgErk} eTAkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelakEdlman témøCasakl eRkamesckþIseRmc 32 COM 8B. 102 eTaHbICamankarCMTas;y:agxøaMgkøaBIPaKIéf

edIm,IgakecjBIkarseRmcd¾RtwmRtUvenH y:agNak¾eday.

rUbPaB yUeNsáÚ
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R)asaTRBHvihar CasñaédÉkmYyénsßabtükmμExμrRtÚv)an

cuHkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelakenAéf¶ 07 Exkkáda qñaM2008. 

R)asaTenHmanbøg;G½kSeCIg-t,Úg RbEvg800Em:Rt CamYynwg

{eKabur³ nigpøÚvRkalfμ} CabnþbnÞab; eTArkTIskáarbUCacm,gb¤eKabur³

TI1 enAcugcMeNatxagt,Úg. 

eKabur³TI5  eTAcugxag eCIg

emIleXIjCeNþIr nigExS

bnÞat;RBMEdnCamYyéf

eKabur³TI4  nig eKabur³TI3 eKabur³TI2  nig eKabur³TI1 

CakarsmKYrnig]tþmbMputkñúgkarrMB£kfa raCrdæaPi)aléf)anebþCJaKaMRTy:agskmμcMeBaHkarcuHbBa¢IenH dUcEdlmanPsþútagtamry³esckþIRbkaskarpSBVpSay

B½t’manrYmCaeRcIn ehIyEdlmankRmitx<s;bMputenaH KWesckþIEføgkarN_rYmenAéf¶18 Exmifuna qñaM2008 edaymantMNagyUeNsáÚcUlrYmCasakSI ¬sUmGan

esckþIEføgkarN_enHkñúgTMB½rTI15¦. 
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maKa’eTAkan;TIRkúgekbicCamaKa’d¾Evgnigd¾lM)akmYy. enAqñaM2001 semþcGKÁmhaesnabtIeteCa h‘un Esn naykrdæm®nþI

énRBHraCaNacRkkm<úCa)ancab;eFVIsMeNICapøÚvkaredIm,IcuHbBa¢IR)asaTRBHvihar. raCrdæaPi)alkm<úCa)ancMNayeBlGs;6qñaMmunnwgÉksar

KaMRTkarcuHbBa¢I)anRtUvbBa©b; nigbBa¢ÚneTAmCÄmNÐlebtikPNÐBiPBelak edIm,I[GgÁkaryUeNsáÚyl;RBm EdlCakarebIkpøÚvsRmab;kar

cuHTItaMgd¾CaTIskáar³enHkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelak tamry³esckþIseRmcrbs;KN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak (WHC) Edlman

RbeTs21CasmaCik eRCIserIskñúgcMeNamRbeTssmaCik186énGnusBaØasþIBIkic©karBar ebtikPNÐvb,Fm’nigFmμCatiBiPBelak

TIRkúghSWENv qñaM1972. 

enAeBlkm<úCadak;R)asaTRBHviharsRmab;karcuHkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelakenAkic©RbCuMelIkTI31 rbs; WHC enAéRkqWc RbeTsNUEvlehSLg; enaH

KN³kmμaFikar)anÉkPaBCaeKalkarN_fa R)asaTRBHviharKYrRtÚvcuHbBa¢I. eTaHCay:agNakþI karcuHbBa¢ICapøÚvkarRtÚvBnüaeBlmYyqñaM xN³EdlRtÚverobcM

ÉksarbEnßmsRmab;KaMRTkarcuHR)asaTRBHviharkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelak. 
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eday)anbMeBjlkçxNÐtRmUvedaykic©RbCuMelIkTI31rbs; WHC Exkkáda qñaM2007 enAéRkqWcrYcmk kic©RbCuMelIkTI32rbs; WHC enAéf¶ 7 Exkkáda

qñaM2008 naTIRkúgekbic RbeTskaNada )anseRmcCaÉkcänÞcuHbBa¢IR)asaTRBHvihard¾l,Il,ajEdlCatMNag {sñaédÉkd¾mhs©arürbs;sßabtükmμExμr}.

skmμPaBKN³RbtiPUraCrdæaPi)alkm<úCa dwknaMeday Ék]tþm bNÐit sux Gan ]bnaykrdæm®nþI rdæm®nþITTYlbnÞúkTIsþIkarKN³rdæm®nþI enAéRkqWc NUEvlehSLg; kñúgGMLúgkic©RbCuMelIkTI31

rbs;KN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak / mifuna-kkáda 2007 ¬rUbPaB TIsþIkarKN³rdæm®nþI-raCrdæaPi)alkm<úCa¦
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edayB¤B½t’manBIkarseRmcrbs; WHC BiFIGbGrsaTr)anekIteLIgedayÉkÉgenATUTaMgRBHraCaNacRkkm<úCa. kñúgTsvtSfμI²enH RbCaCnkm<úCakRmman

»kas)anTTYlsÁal;BIGnþrCatiCaviC¢manEbbenHNas; ehIyRbCaCnkm<úCa)anGbGrsaTrGs;BIdYgcitþcMeBaHRBwtþikarN_d¾sMxan;bMputrbs;RbeTsCati. 

mYys)aþh_eRkaymk enAéf¶14 kkáda 2008 BiFIGbGrsaTrmYyRtÚv)anerobcMeLIgedaysalaraCFanIPñMeBj shkarCamYyGKÁnaykdæanviTüú nigTUrTsSn_

)ay½nenAkñúgBhukILadæanCati edIm,ITTYlkarGeBa¢Ijmkdl;rbs;KN³RbtiPUkm<úCaBITIRkúgekbic RbeTskaNada. RBwtþikarN_enH)anBRgwgbEnßmeTotnUvÉkPaBCati

TaMgmUl eRkamkardwknaMRbkbedayKtibNÐitrbs; semþcGKÁmhaesnabtIeteCa h‘un Esn naykrdæm®nþIénRBHraCaNacRkkm<úCaEdl)anelIktemáIgemaTnPaBCati

tamry³karseRmcsñaédrbs;KN³RbtiPUkm<úCa dwknaMeday Ék]tþm bNÐit sux Gan ]bnaykrdæm®nþI rdæm®nþITTYlbnÞúkTIsþIkar KN³rdæm®nþIEdlelak)ankþab;»kas

nigbgðajPaBTn;Pøn; Gt;Fμt;RbkbedayeTBekaslünigesckþIesñhaCatirbs;elak ehIy)anpþl;nUvPaBeCOCak;fμImYyeTot dl;RbCaCatikñúgkarerobcMxøÜnRbQmmux

cMeBaHbBaðaepSg²déTeTotenAstvtSTI21enH.

Ék]tþm bNÐit sux Gan ]bnaykrdæm®nþI rdæm®nþITTYlbnÞúkTIsþIkarKN³rdæm®nþI 

EføgsnÞrkfakñúgBIFIGbGrsaTréf¶14 kkáda 2008  GmdMeNIredayelakCMTav GanñI sux Gan

nigsmaCikKN³RbtiPUdéTeTotmkBIkic©RbCuMelIkTI32 rbs;KN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak 

enAekbic / kaNada

GñkcUlrYmkñúgBiFI)aneRkakQreLIgRKvITg;Cati bda bgðajnUvkþIsb,ayrIkray nigGbGrsVaKmn_ 

Ék]tþm bNÐit sux Gan ]bnaykrdæm®nþI rdæm®nþITTYlbnÞúkTIsþIkarKN³rdæm®nþI

nigKN³RbtiPUmkBIkic©RbCuMelIkTI32 rbs;KN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak 

enAekbic / kaNada
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enAéf¶bnÞab; KW 15 kkáda 2008 edaybMBanFmμnuBaØGgÁkarshRbCaCati nigmUldæanKtiyutþiGnþrCatiTaMgRsug Tahanéf)anqøgRBMEdnkm<úCacUlmk

y:ageRCAkñúgTwkdIkm<úCa tRmg;mkR)asaTRBHviharEdleTIb)ancuHkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelakfμI²enH ehIykan;kab; {TICitxagEk,rR)asaTelITwkdIkm<úCa}

rYmTaMgvtþEkvsikçaKIrIsVar³ nigtMbn;CMuvijvtþeTotpg. 

kgTahanéf)anqøgRBMEdnehIycUly:ageRCAkñúgTwkdIkm<úCa 

kgTahanéfkan;kab;vtþEkvsikçaKIrIsVar³nigb:usþirdæ)alsuIvilkm<úCa ¬rUbPaB ³TIsþIkarKN³rdæm®nþI-raCrdæaPi)alkm<úCa¦
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sMxan;CagenHeTAeTot TegVIT®nÞanTwkdInigkan;kab;TaMggegIlrbs;RbeTséfCakarrMelaPbMBanCak;EsþgelIsaldIkatulakaryutþiFm’GnþrCatiTIRkugLaeG 15

mifuna 1962 EdlEcgfa ³

{tulakar/

edaye)aHeqñatsemøg 9 Tl; 3 rkeXIjfa R)asaTRBHviharsßitenAkñúgTwkdIeRkamGFibetyürbs;km<úCa.

edayye)aHeqñatsemøg 9 Tl; 3 fa RbeTséfmankatBVkic©dkral;kmøaMgnKr)al b¤Tahan b¤qμaM b¤GñkEfrkSadéTeTot Eddle)aHTItaMgenAR)asaTRBHvihar

b¤enATICitxagEk,rR)asaT kñúgTwkdIkm<úCa .

edaye)aHeqñatsemøg 7 Tl; 5 faa RbeTséfmankatBVkic©RbKl;sgmk[km<úCavijnUvral;vtßúbUraNRKb;RbePTEdl)anbBa¢ak;kñúgÉksaresñITI5rbs;km<<úCa

EdlGacRtÚv)anykecjBIR)asaT b¤tMbn;R)asaTedayGaCJaFréf cab;taMgBIéf¶kan;kab;R)asaTedayRbeTséf qñaaM1954 mk}.

s®gÁamminEmnCaerOgcEmøkeLIy eRBaHRbCaCnkm<úCaFøab;)anqøgkat;CemøaHRbdab;GavuFCaeRcInTsvtSmkehIy. b:uEnþkm<úCamankarPJak;ep¥Ilnigxkcitþ

nwgGVIEdléf)anRbtikmμcMeBaHRBwtþikarN_énesckþIseRmcéf¶ 7 Exkkáda qñaM2008 enATIRkugekbic. kareRbIkmøaMgeyaFaeday\tvicarNBaØaNrbs;raCrdæaPi)aléf

edIm,IbgðajGakb,kiriyaCMTas;cMeBaHbraC½yenAkñúgevTikarGnþrCatinaTIRkúgekbic CaTegVIBi)akyl;nigéRBépSKYr[s¥b;ex<IméRkElg. km<úCaRtÚvEtkarBarbUrNPaBTwkdI

eTaHRtUvlHbg;y:agNak¾eday b:uEnþCatiTaMgmUlmankarGt;Fμt;RbkbedayvicarNBaØaN edayTukbBaðaenHCUnraCrdæaPi)alkm<úCaedaHRsay eRkamkardwknaMRbkbeday

KtibNÐitrbs;semþcGKÁmhaesnabtIeteCa h‘un Esn Canaykrdæm®nþI.

embBa¢akarkgT½Bkm<úCaCYrmuxkMBugTak;TgCamYy

TIbBa¢akar eRkaykarb:HTgÁicRbdab;GavuFCamYy

Tahanéf tula 2008 ¬rUbPaB AFP¦

{Tahankm<úCamansμartIx<s;kñúgkic©karBarRbeTsrbs;xøÜn}

¬rUbPaB nigdak;cMNgeCIg edayGñkeTscrbreTs¦

6
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2-rvagkm<úCanigéf manExSbnÞat;RBMEdnGnþrCatic,as;las;
tamRbvtþisa®sþkm<úCa bBaðaRBMEdnrvagkm<úCanigéf RBwtþikarN_qñaM1962 nigR)asaTRBHvihar )anbgðajCak;c,as;dl;GñkGanGMBIsc©PaB EdlkgT½BéfT®nÞancUl

kñúgTwkdIkm<úCa edaybMBanFmμnuBaØGgÁkarshRbCaCati nigmUldæanKtiyutþiGnþrCatiTaMgRsug.

11 sIha 1863 ³ sn§isBaØamitþPaBGMBIBaNiC¢kmμnigkic©karBar ¬ b¤sn§isBaØadak;RBHraCaNacRkkm<úCaeRkamGaNaBüa)al)araMg¦ RtÚv)anRBmeRBogenA raCFanI]tþúgÁ

¬kMNt;smÁal; ³ rhUtmkdl;eBlenH eTaHbIRbeTsesomRbwgRKbsgát;elIRBHraCaNacRkkm<úCay:agNakþI k¾minmansn§isBaØaNamYyrvagkm<úCa nigesomEdr. vtþmanesom

enAelITwkdIkm<úCa KWCakarQøanBan karkan;kab; nigkarKabsgát;¦. ]bsm<½n§1

Ex FñÚ 1863 ³ sn§isBaØarvagesomnigkm<úCa maRta1 Ecgfa { km<úCaCardæcMNuHesom }. ¬kMNt;smÁal; ³ km<úCaRtÚvcuHhtßelxaelIsn§isBaØaenH eRkamkarKabsgát;

rbs;esom; esomeFVIkarCasm¶at; mineGay)araMgdwg edIm,ITTYl)ankarcuHhtßelxaelIsn§isBaØaenH kñúgry³eBlRbEhlbYnExeRkaysn§isBaØa 11 sIha 1863 Edl)an

RBmeRBogvagkm<úCa nig)araMgCamunrYceTAehIy¦. ]bsm<½n§ 2

15 kkáda 1867 ³ sn§isBaØarvagesomnig)araMg)aneFVIeLIgenATIRkug)a:rIs EdlmaRta 2 Ecgfa sn§isBaØacuHExFñÚ 1863 rvagesomnigkm<úCaRtÚvcat;TukCa {emaX³}.

¬kMNt;smÁal; ³ RbeTsesom ¬bc©úb,nñéf¦ minGacTamTarPaBCam©as;elITwkdIkm<úCaedayeRbIGMeBIéRBépSbgçMkm<úCa[cuHhtßelxaelIsn§isBaØa tamkarKabsgát;rbs;esom

xN³Edlkm<úCamansn§isBaØaCamYy)araMgeTAehIy¦. ]bsm<½n§ 3

3 tula 1893 ³ sn§isBaØasnþiPaBrvagsaFarNrdæ)araMgTI3 nigRBHraCaNacRkesom eRkays®gÁamEdlRtUv)ancab;epþImeLIgCamYynwgkarBRgIkTwkdIrbs;)araMg

EdlKaMRTedaynavacm,aMg enAExmIna 1893. enATIbBa©b; esom)anyl;RBmeFVItamlkçxNÐ)araMgTaMgRsúg tamsn§isBaØa 3 tula 1893 eRBaHesomminGacEsVgrkkarKaMRT

BIGg;eKøs)an. RBHraCaNacRkLavRtÚv)anrMedaHecjBIkarRKb;RKgrbs;esom ehIydak;eRkamGaNaBüa)al)araMg. CagenHeTot )araMgTamTar nigTTYl)ankan;kab;extþcnÞbUrI

CakarFanacMeBaHkarGnuvtþn¾sn§isBaØaenH ehIy)araMgk¾seRmc)an [esomdkT½BxøÜnecjBIextþ)at;dMbgnigesomrab nigtMbn;TMhM25KILÚEm:RtelIGagTenøemKgÁPaKxaglic.

]bsm<½n§ 4

13 kumÖ³ 1904 ³ GnusBaØasRmab;edaHRsaybBaðalM)akkñúgkarbkRsaysn§isBaØacuHéf¶3 tula 1893. cMeBaHkm<úCa GnusBaØaenH {)aneFVI[RBMEdnenAtMbn;PñMdgErk

PaKxagekItRtwmRtÚvtamc,ab;}. tammaRta1 nigmaRta3 énGnusBaØa nigmaRtaeRkaymk {karkMNt;RBMEdnnwgRtÚvGnuvtþedayKN³kmμkarcRmúHénm®nþIEdlEtgtaMgeLIgeday

RbeTshtßelxITaMgBIr}¬TMB½r16¦ ehIy {cMeBaHExSRBMEdnenAtamCYrPñMdgErkvij kargarrbs;KN³kmμkarcRmúHp©g;eTAelItMbn;xagekIt énCYrPñMdgErk ¬cab;BIxagekIt

énRckkil¦ EdlmanR)asaTRBHviharsßitenATIenaH} ¬TMB½r17¦. 

manPsþútagbgðajc,as;fa {rdæaPi)alesom)aneFVIsMeNICapøÚvkarsMu[GñkCMnajEpnTI)araMgKUrEpnTItMbn;RBMEdn}, ¬TMB½r20¦. manPsþútagbgðajc,as;fa {EpnTIcMnYn

11pÞaMgbnþbnÞab;KñaEdl)anKUrrYcral;enAcugsrTrdUv qñaM1907 edayGñkCMnajEpnTI)araMg RtUv)anbBa¢ÚneTA[rdæaPi)alesomenAqñaM1908/ ¬TMB½r29¦. eK)anEckcay

EpnTITaMgenaHEdlTTYl)ankaryl;RBmy:agTUlMTUlay/ ¬TMB½r23¦ ehIycMeBaH {krNIR)asaTRBHvihar} ¬km<úCaTl;nwgéf¦ tulakarrkeXIjfa GaCJaFresom)anTTYl
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EpnTI]bsm<n§½ I nig)anRBmTTYlykCapøÚvkareTotpg/ ¬¬TMB½r26¦.KYrkt;smÁal;fa {EpnTI3pÞaMgElgmansar³sMxan;eTotehIy edayehtufa ExSRBMEdnBImun

RtUvsßitenATaMgRsugkñúgTwkdIkm<úCa eyagtamsn§isBaØaExmIna qñaM1907. enAeBlenaH esomk¾mincaM)ac;sEmþgqnÞ³faxøÜnÉkPaB b¤min ÉkPaBeT }¬TMB½r20¦.

¬eyagtulakaryutþiFm’GnþrCati/ r)aykarN_sþIBIsaldIka mtiyl;eXIj nigdIkaseRmcnana -sMNuMerOgsþIBIR)asaTRRBHvihar ‘km<úCa Tl;nwgéf ’-GgÁesckþI-saldIka

éf¶15 mifuna 1962/ dUcenATMB½rxagelI¦.  sn§isBaØa/ ]bsm<½n§5

tMbn;R)asaTRBHviharelICYrPñMdgErk ¬EpnTITTYlsÁal;edaytulakaryutþiFm’ GnþrCati/ 15 mifuna 1962¦

EpnTI]bsm<½n§ I
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23 mIna 1907 ³ sn§isBaØaCakic©RBmeRBógcugeRkayénbBaðaesssl;TaMgb:unñansþIBIbnÞat;RBMEdnrYmrvag\NÐÚcin nigesom GnuelamtamkargarkMNt;RBMEdnrbs;

KN³kmμkarcRmúH kñúgkarGnuvtþGnuusBaØaéf¶13 kumÖ³ 1904. tamsn§isBaØaenH¬1907¦ rdæaPi)alesomRtÚvRbKl;mk[)araMgnUvTwkdIextþ)at;dMbg esomrab nigsuIsupun

É)araMgRbKl;eTA[esomnUv danes nigRkat sRmab;CakaredaHdUr. KN³kmμkarcRmúHTI2 RtÚv)anbegáIteLIgedIm,IkMNt;RBMEdnsarCafμI edaysarkaredaHdUrTwkdI. RBMEdnfμIRtÚv

)anEbgEckCa5cMENktUc²sRmab;karkMNt;RBMEdn 1-BIRcaMgkøúgb:UkU (Klong Po ko) Tl;muxekaHKuteTAPñMFM (Koh Kut to Phnom Thom)/ 2-BIPñMFMeTAéb:lin/ 3-BI éb:lineTA

TenøNamés/ 4-BIGarBaØeTACYrPñMdgErkrhUtdl;Rcksaemt nig 5-BIRcksaemtdl;Rckkil Edl {ExSRBMEdnfμI KUredayKN³kmμkarenH CYbRbsBVCamYyExSbnÞat;RBMEdnmanRsab;BImun

eq<aHeTATisxagekItdl;R)asaT nighYsBIenaHeTAeTot }. ¬TMB½r>19¦

manPsþútagbBa¢ak;fa m®nþIKN³kmμkaresomEdlCasmaCikKN³kmμkarcRmúHsRmab;karkMNt;RBMEdn)anesñIsuMm®nþIKN³kmμkar)araMgEdlCasmaCikKN³kmμkarcRmúHsRmab;

karkMNt;RBMEdn[ {erobcMEpnTIRBMEdndéTeTot }. ¬TMB½r 20¦

¬tulakaryutþiFm’GnþrCati r)aykarN_sþIBIsaldIka mtiyl;eXIj nigdIkaseRmcnana-sMNuMerOgsþIBIR)asaTRBHvihar ‘km<úCa RbqaMgnigéf ’-GgÁesckþI-saldIka éf¶15

mifuna 1962. sn§isBaØa / ]bsm<½n§6

14 kumÖ³ 1925 ³ sn§isBaØamitþPaB BaNiC¢kmμ nignavacrN_rvag)araMgnigesom mansuBlPaBry³eBl10qñaMcab;BIeBlbþÚrsc©ab½n ¬maRta 28¦. maRta 27

)anbBa¢ak;nigFanaKñaeTAvijeTAmkcMeBaHkareKarBRBMEdnTwkdI edayGnuelamtamlkçxNÐénsn§isBaØaéf¶ 3 tula 1893/ GnusBaØa éf¶13 kumÖ³ 1904  nigsn§isBaØa éf¶23 mIna

1907. ]bsm<½n§7

9 ]sPa 1941 ³ GnusBaØaRkugtUküÚqñaM1941 )anepÞrTwkdICaeRcInrbs;)araMgenA\NÐÚcin eTA[éf ¬esom BImun¦ RKb;RKg. )araMgnigesom)anRBmeRBogKñaelIGnusBaØa

mYyeRkam karsRmuHsRmÜlrbs;Cb:un EdlRtUv)ancuHhtßelxaenATIRkugtUküÚenAéf¶9 ]sPa qñaM1941 EdleFVI[éfTTYl)anEpñkénextþ Lav enAPaKxaglicTenøemKgÁ/ 3¼4 énTwkdI

extþ kMBg;FM nigTwkdIPaKxageCIgRbeTskm<úCa. ]bsm<½n§8

17 vicäika 1946 ³ kic©RBmeRBógbBa©b;TMnas;rvag)araMgnigesom ehIyGaRs½ykic©RBmeRBogenH GnusBaØatUküÚéf¶9 ]sPa 1941 RtÚvcat;TukCaemaX³ ehIyTwk

dI\NÐÚcinEdlRKb;RKg edayGnusBaØatUküÚ éf¶9 ]sPa 1941enH RtÚvRbKl;mk[GaCJaFr)araMgvij. ]bsm<½n§9

TaMgenHKWCakarBitnigCasc©PaB. edayGnuelamtam]tþmKtirbs;GgÁkarshRbCaCati nigkñúgRbeyaCn_snþiPaBBiPBelak ExSRBMEdn {GnþrCati} mYyRtUv)ankMNt;rvagRBHraCaNacRkkm<úCa

nigRBHraCaNcRkéf ehIyKWCaeKalbMNgcm,gmYyedIm,IseRmc)anPaBc,as;las;nigsßaBr. {EpnTIPñMdgErk} b¤ {EpnTI]bsm<n½§ I} CacMENkd¾sMxan;kñúgkarbBa¢ak;GMBIExSRBMEdn {GnþrCati} TTYl

sÁal;edayPaKIesomnigPaKI)araMg nigGñkbnþevnBI)araMg KWRBHraCaNacRkkm<úCa.

6
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3-R)asaTRBHvihar
1962 ³ qñaMénesckþIseRmccitþ

R)asaTRBHviharsßabnaeLIgkñúgsm½yGgÁr CakmμsiT§irbs;RbeTskm<úCataMgBIeBlksageLIgkñúgstvtSTI11. b:uEnþ RbeTséf)ancUlmkRKb;RKgCabeNþaHGasnñnUvEpñkxøH

énRbeTskm<úCa edayrYmmanTaMgR)asaTRBHvihar nigtMbn;CuMvijR)asaTpg kñúgGMLúgs®gÁamelakelIkTI2. eRkays®gÁam tamry³kic©RBmeRBógbBa©b;TMnas;CamYy)araMg éf)an

yl;RBmTTYlykkarvilRtLb;eTAkan;sßanPaBEbgEckTwkdI EdlmanBImunBIqñaM1941 vij. k¾b:uEnþ edaysaréfrMelaPbMBanelIkic©RBmeRBógenH eTIbéf)anbnþvtþmanTahan

rbs;xøÜnenAR)asaT nigTICitxagEk,rR)asaT EdlenATIbMputCMruj[km<úCadak;bBaðaenHeTAtulakaryutþiFm’GnþrCatikñúgqñaM1959. 

enAéf¶15 mifuna 1962 tulakaryutþiFm’GnþrCati)anecjsaldIkaelIerOgkþIenH edayseRmcfa R)asaTd¾l,Il,ajenH {sßitenAkñúgTwkdIeRkamGFibetyürbs;km<úCa }.

CagenHeTAeTot saldIka)antRmÚv[éfdkT½BecjBIR)asaT {nigTICitxagEk,rR)asaTkñúgTwkdIkm<úCa }.

esovePAsaldIka erOgkþIR)asaTRBHvihar

e)aHBum<pSayedaytulakaryutþiFm’GnþrCati ¬e)aHBum<enAhULg;¦

kñúgGgÁCMnuMtulakarGnþrCatisþIBI R)asaTRBHvihar

emFavIPaKIkm<úCa³ BIeqVgeTAsþaM³ emFavI  ruWETr/ emFavI BIntU/ emFavI

Gaeqsun nig Ék]tþm eRTOg kag tMNagraCrdæaPi)alkm<úCa

¬rUbftGnusSavrIy_ semþcRBHmhavIrkSRt neratþm sIhnu¦

tulakarGnþrCatiTIRkugLaeG

mUlehtuénkarseRmcrbs;tulakarmanEcgenAkñúgsaldIka. enAEpñkxagedIménsaldIkaenaH tulakaryutþiFm’GnþrCati)anelIkeLIgfa tulakarGac {eFVIkarseRmc

sþIBIGFibetyüPaBelItMbn;R)asaTeTA)an bnÞab;BI)anBinitüExSRBMEdn}. 
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tulakar)anrkeXIjfa kñúgqñaM1904 rdæaPi)alesom ¬éf¦ nig)araMg ¬GaNaBüa)alelIRbeTskm<úCa¦ )ancuHhtßelxaelIGnusBaØa[RsavRCavvas;Evg nigkMNt;RBMEdnkm<úCa

nigéf. KN³kmμkarcRmúH)araMg-esomRtÚv)anbegáIteLIgedIm,IKUrEpnTIRBMEdn ehIyEpnTI 11 pÞaMgRtÚv)anKUreLIg.

EpnTItMbn;dgErk ¬rYmTaMgtMbn;RBMEdnCab;R)asaTpg ehIyRtUv)ansMKal;vaCa EpnTI]bsm<½n§ I¦ RtUv)anbBa©b;rYcral;enAcugsrTrdUv qñaM1907 enAeBlEdlsn§isBaØa cuHéf¶23

mIna 1907 cUlCaFrman [mankic©RBmeRBógCaTIbBa©b;GMBIbBaðaTwkdIrvag)araMgnigesom. bnÞab;BIkarBinitüy:aghμt;ct;GMBIRbvtþiEpnTI nigkal³eTs³énkarKUrEpnTIenaHmk

tulakarseRmcfa mancMNucsgS½ytictYcNas;GMBIRbPBEpnTI ³ ehIy {GVIEdlCak;c,as;enaH KWfaEpnTImanmUldæanmYyBitR)akd ehIytulakarKitfaminGacmankarsgS½y Rbkb

edayvicarNBaØNNamYyeLIy eRBaHfa EpnTIRtUv)anKUreLIgedayBwgEp¥kelIkarvas;EvgenAEpñkPñMdgErkedaym®nþICMnaj}.

eTaHbIEbbenHkþI karN_EdlEpnTIRtÚv)anpliteRkayBIKN³kmμkarRtÚvrMlay EdlemIleTAhak;dUcCaminsmRsbeTAnwgGtßbT énGnusBaØaqñaM1904 EdlniyayBIkarkMNt;

RBMEdntamExSEbgEckTwkk¾eday sMNYrRtÚv)anecaTeLIgfa etIEpnTIGacRtUvykeTAeRbI)anRbkbedaysuBlPaBb¤eT kñúgkal³eTs³enH. tulakar)anbeBa©jTsSn³rbs;xøÜnfa ÷

{dUecñH sMNYrEdlmansar³sMxan;BitR)akdkñúgkrNIenHKWfa etIPaKITaMgBIr)anTTYlsÁal;EpnTI]bsm<½n§ I nigExSRBMEdnenAelIEpnTIenaH EdlCalT§plénkargarkMNt;RBMEdn

enAtMbn;R)asaTRBHvihar b¤eT. edaysarfaEpnTIIRtUv)anTTYlsÁal;ehIyenaH PaKITaMgBIrRtUvcat;TukfaCab;katBVkic©}. 

sMxan;CagenHeTAeTot tamkaryl;eXIjrbs;tulakar EpnTIenHRtUv)anTTYlsÁal;edayrdæaPi)alTaMgBIrfaCa EpnTIExSRBMEdn. kñúgsaldIka tulakar)anerobrab;GMBIkar

pSBVpSayEpnTI]bsm<½n§ I enAkñúgrgVg;rdæaPi)aléf; ehIyk¾mankarTTYlykExSRBMEdndEdlenH enAelIEpnTIbnþbnÞab;mkeTot Edl)anplitedayraCmnÞIrRsavRCavPUmisa®sþéf. 

kñúgRbvtþilMGitBIkarÉkPaBelIEpnTIedayGaCJaFréf tulakar)anerobrab;GMBI»kasCaeRcInEdlGaC£aFréfman edIm,IbdiesFecalEpnTIKUredayKN³kmμkarcRmúH b:uEnþGaCJaFr

éfmin)aneFVIdUecñHeT. eRkaymk karvinicä½ykñúgcMnucenH )ankøayeTACaeKalkarN_c,ab;d¾sMxan;kñúgc,ab;GnþrCati KWeKalkarN_yl;RBmedayes¶óms¶at;. 

RbeTséfCMTas;eTAelIkareRbIR)as;EpnTI]bsm<½n§ I edayGHGagfa sn§isBaØaqñaM1904 )ankMNt;fa ExSRBMEdnRtUvKUrtamExSEbgEckTwk ehIyEpnTI]bsm<½n§ I enH min)anKUr

tameT. CaBiesstulakar )anTat;ecalTLIðkrN¾rbs;éf Bak;B½n§eTAelIkarN¾EdlEpnTIenH minRtUv)anKUstamExSEbgEckTwk eday)ankMNt;bBa¢ak;fa³ {KWR)akdCaenAkñúgrgVg;GMNac

TaMgLayrbs;rdæaPi)al Edl)anRBmeRBogCamYyKña Rbkan;ykkarXøatrvatecjBIExSEbbgEckTwkenH}.

Ep¥keTAelIral;PsþútagTaMgb:unμan tulakaryutþiFm’GnþrCati)ansnñidæanfa {RbeTséf enAqñaM1908-1909 )anTTYlEpnTI]bsm<½n§ I EdlCalT§plkargarénkarkMNt;RBMEdn

nig)anTTYlsÁal;fa KMnUsRBMEdnelIEpnTI KWCaExSRBMEdnBitR)akd ehIyGaRss½yExSRBMEdnenH R)asaTRBHviharRtUv)anbBa¢ak;fa sßitenAkñúgTwkdIrbs;km<úCa}. tulakar)an

snñidæaneTotfa {karTTYlsÁal;EpnTI]bsm<½n§ I edayPaKITaMgBIr CamUlehtuGac[tulakarbBa¢ÚlEpnTIkñúgsn§isBaØa ehIyEpnTIk¾køayCaEpñkTaMgRsugrbs;sn§isBaaØaenaH}. 

6
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4-eKalneya)ayQøanBanBIrrbs;éf Tak;TgnwgR)asaTRBHvihar
plvi)akénkarcaj;kþIenAtulakaryutþiFm’GnþrCatiKWCaesaknadkmμrbs;RbeTséf. eyagtamkMNt;RtaBIerOgra:venAeBlenaH)anbBa¢ak;fa man {kartv:aEdlman lkçN³higSa

nigyuT§nakarpSBVpSyB½t’many:agxøaMgkøa}. )atukmμ nigkardEgðk,ÜnCaeRcInRtUv)anerobcMeLIgRbqaMgnwgsaldIkarbs;tulakaryutþiFm’GnþrCati. nisiStenAsaklviTüal½y Fmμsat

(Thammasart University) enATIRkug)agkkTamTar[dkRBHnamrbs;semþcRBH neratþm sIhnu ecjBIbBa¢IeQμaHrbs;saklviTüal½y ehIyTTUc[dkhUtsBaØabRtkitþiys

Edl)anRbKl;fVayRBHGgÁpgEdr. enAeBlenaHsemþcRBH neratþm sIhnu seRmcRBHT½yRbKl;sBaØabRtRtLb;eTA[saklviTüal½yenaHvij. 

kñúgrvagcugExmifuna 1962 nigbnÞab;BImankarBiPakSaépÞkñúgCaeRcIndg rdæaPi)aléf)anRbkasfa xøÜnnwgeKarBkatBVkic©rbs;xøÜntamFmμnuBaØGgÁkarshRbCaCati.

eTaHCay:agNak¾eday kñúglixitepJIeTAelak G‘U fan; (U Thant) GKÁelxaFikarGgÁkarshRbCaCati elak faNat; xUm:an; (Thanat Khoman) rdæm®nþIkarbreTséf )ansresrfa

éfrkSasiT§iRKb;y:agEdlxøÜnman b¤GacmanenAeBlGnaKtedIm,ITamTarykR)asaTmkvij. 

dUecñH karseRmccitþrbs;éfkñúgkareKarBtamdIkaseRmcrbs;tulakaryutþiFm’GnþrCati KWCakarbeNþaHGasnñ. sUm,Imankaryl;RBmnwgesckþIseRmcrbs;tulakarnigmankar

dkT½Brbs;xøÜnecjrYceTAehIykþI k¾Cakarc,as;Nas;fa bnÞab;BIenaHéf)anbNþúHkþIsgÇwmkñúgkarTamTarykR)asaTRBHviharenAéf¶GnaKt. eyagtamkMNt;RtamYYyGMBIRbtikmμrbs;éf

{CakarKYr[kt;smÁal;EdlTg;Cati nigdgTg;Catirbs;éf)andkecjBIR)asaTkñúglkçN³bBaÄrhUt ehIyeRkaymk)anykeTArkSaTukkñúgsar³mnÞIrrbs;éf. karCMTas;minRBmTmøak;

Tg;Catiéf RtÚv)anGñksegátkarN¾CaeRcInenAsm½yenaHemIleXIjfa RbeTséfenAEtciBa©wmcitþelIkTg;CatixøÜnenAelIR)asaTvijenAéf¶GnaKt} . 

eTaHbICary³eBl10qñaM sRmab;bþwg]TÞrN_cMeBaHesckþIseRmcrbs;tulakaryutþiFm’GnþrCati )anGs;suBlPaBeTAehIykþI k¾ehtukarN_enH min)aneFVI[éflHbg;KMnit

ykR)asaTRBHviharvijEdr. citþKMnitenH)anelcc,as; enAkñúgeBlEdlmans®gÁamsuIvilenAkm<úCa EdlxN³enaHmanesckþIraykarN_fa \sSrCnénrdæaPi)aléf)anCRmuj[mankic©

RBmeRBógmYyCamYyemdwknaMRkúmbkSExμrenAtambeNþayRBMEdnkm<úCa-éf elIkarRbKl;R)asaTRBHvihareTA[éf kñúgkrNIRkúmbkSTaMgenaHGacdeNþImGMNac)anenAPñMeBj edIm,ICafñÚr

nwgkarCYyTMnukbRmúgbnþeTotBIRbeTséf. 

b:uEnþbc©úb,nñenHbgðajc,as;fa kñúgkrNIEdleKminGacykR)asaTTaMgRsúg)an éf)anmanKeRmagTIBIrCaeRsc KWkarTamTarsiT§ielIdIenACMuvijR)asaT. eBlEdlkm<úCa

esñIcuHR)asaTRBHviharkñúgbBa¢I;ebtikPNÐBiPBelakenAqñaM2007 raCrdæaPi)aléfGnuvtþKeRmagEdl)anelIkeLIgxagelI. 

enAsm½yRbCuMelIkTI31 rbs;KN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak enAéRkqWc RbeTsNUEvlehSLg; éf)anCMTas;nwgkarcuHR)asaTRBHviharkñúgbBa¢I;ebtikPNÐBiPBelak

ehIyesñI[BnüaeBlénkarcuHbBa¢IenH. enAeBlenaH RbeTséf)anbeBa©jEpnTImYyepSgBIEpnTIEdl)aneRbI nigTTYlsÁal;edaytulakaryutþiFm’GnþrCati kñúgkarseRmckþIelIkrNI

GFibetyüelIR)asaTRBHvihar. enAkñúgEpnTIfμIrbs;éf RBMEdnrvagRbeTsTaMgBIrKWenACab;nwgEKmrcnasm<½n§R)asaTminEmnenAq¶aydUckñúgkrNIEpnTI]bsm<½n§ I rbs;tulakaryutþiFm’

GnþrCatienaHeT. 

KN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelaknigPaKITaMgBIr )anÉkPaBeFVIkarBnüaeBlcuHbBa¢IR)asaTRBHviharrhUtdl;kic©RbCuMqñaMeRkayenATIRkugekbic RbeTskaNada ehIy

KN³RbtiPUéf)anyl;RBmKaMRTkarcuHR)asaTRBHviharkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelakénsm½yRbCuMelIkeRkay. kñúgry³eBlmYyqñaMeRkayBIkic©RbCuMenAéRkqWc rdæaPi)alkm<úCa
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nigGñkCMnajÉkeTs )aneFVIkargarelIbBaðaEdl)anBiPakSaenAéRkqWc nigEklMGÉksarmunkarcuHbBa¢IR)asaTenAsm½yRbCuMKN³kmμaFikarebtikPNÐ enATIRukugekbic qñaM2008.

eBlEdlsm½yRbCuMelIkTI32rbs;KN³kmμaFikarebtiPNÐBiPBelakenATIRkúgekbicCitQanmkdl; RbeTséf)anbBa¢ak;CafμInUvkarKaMRTrbs;xøÜncMeBaH karcuHR)asaT

RBHviharkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelak. enAkñúgesckþIRbkasrYmmYyEdl)ancuHhtßelxaenAéf¶18 mifuna 2008 edayrdæm®nþIkarbreTséf Ék]tþm Nubpadun )atam:a (Noppadon

Pattama) nigÉk]tþm]bnaykrdæm®nþIénRBHraCaNacRkkm<úCa bNÐit sux Gan ehIyedaymanGñktMNagyUeNsáÚeFVICasakISpgenaH éfenAEtGH GagBIkarKaMRTrbs;xøÜnsRmab;kar

cuHbBa¢IR)asaTenH.

kic©RbCMuenATIsñak;karkNþalrbs;GgÁkaryUeNsáÚkñúgTIRkug)a:rIs naéf¶22 Ex]sPa qñaM2008 rvag Ék]tþm bNÐit sux Gan ]bnaykrdæm®nþI

rdæm®nþITTYlbnÞúkTIsþIkarKN³rdæm®nþIénraCrdæaPi)alkm<úCa nig Ék]tþm Nubpadun )a:tam:a rdæm®nþIRksYgkarbreTs énraCrdæaPi)aléf

edaymanvtþmanrbs;elakCMTav RhVg;sV½r rIviEyr GKÁnaykrgGgÁkaryUeNsáÚ Epñkvb,Fm’  nig Ék]tþmGKÁrdæTUt ®hVg;sWsáÚ karusU
¬rUbft³  TIsþIkarKN³rdæm®nþI-raCrdæaPi)alkm<úCa¦
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CaGkusl enAeBlkic©RbCuMKN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak qñaM2008 enARbeTskaNadaCitmkdl; claclneya)ayenATIRkúg)agkk)aneFVI[rdæaPi)aléf

dkkarKaMRTrbs;xøÜnCafμImþgeTotBIkaresñIcuHR)asaTRBHviharkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelak pÞúyBIkarsnüaenAéRkqWc. kñúgkarCECkEvkEjkxagneya)ayd¾ekþAKKukenA TIRkug )agkk

munkic©RbCuMKN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak rdæaPi)aléf)anbgðajTaMgbMBannUvEpnTIEdlKUrExSRBMEdncUly:ageRCAkñúgTwkdIkm<úCa hYsExSRBMEdnEdléf )anTTYlsÁal;BImunmk. 



enAeBlenHGVI²RtUv)anlatRtdag edayGaCJaFrénraCrdæaPi)aléf[dwgfa EpnTIEdleK)anKUrCa ÉketaPaKI bgðajBI

\riyabfyUrGEgVgmkehIyrbs;rdæaPi)aléf. Ca]TahrN_ RksYgkarbreTséfelIkeLIgfa EpnTIÉketaPaKI bgðajBIeKal

CMhrrbs;rdæaPi)aléf cMeBaHRBMEdn bnÞab;BImanesckþIseRmcrbs;tulakaryutþiFm’GnþrCati qñaM1962. b:uEnþ cMeBaHEpnTI

Edl)anbegáIteLIg nigGnum½tCa ÉketaPaKI edayrdæaPi)aléfenaH minmankarpSBVpSayeRkayBIkarseRmckat;esckþI

rbs;tulakaryutþiFm’GnþrCati[dwgfa enHCakaryl;eXIjBitR)akdrbs;éfsþIBIbBaðaRBMEdnenaHeLIy. 

Gs;ry³eBlCag40qñaM éfminEdl)anCMTas;CacMh

eTAnwgExSRBMEdn bBa¢ak;eLIgedaytulakaryutþiFm’

GnþrCatieLIy. karN_EdléfrkSaTukEpnTIÉketaPaKI

min[dwgCasaFarN³ RtUv)anbkRsay[dwgGMBI

mUlehtu tamkarbgðaj[eXIjfμI²EfmeTotnUvEpnTI

EdlpliteLIgedayraCmnÞIrRsavRCavPUmisa®sþéf kñúg

GMLúgeBlEdlkm<úCakMBugqøgkat;s®gÁamkñúgRbvtþisa®sþ

fμI²enHrbs;xøÜn. eTaHbICaminmankalbriecäTenAelI

EpnTIkþI k¾CakarbBa¢ak;c,as;Nas;fa EpnTIÉketaPaKI

enaH RtÚv)anbegáIteLIgenAkñúgeBlmYy enAcenøaHBIrbb

ExμrRkhm qñaM1975 dl;eBlcb;sRgÁamenAkm<úCana

cugTsvtSqñaM1990. krNIenHc,as;Nas; eRBaHkñúg

EpnTIÉketaPaKI tamExSbnÞat;RBMEdnxagkm<úCa man

Bakü {km<úCaRbCaFibetyü} KWCaeQμaHrbs;RbeTs

km<úCa EdleRbIedayrdæaPi)alExμrRkhm.

EpnTIEdleRbIR)as;edayRBHraCaNacRkkm<úCaEp¥kelI

EpnTIEdlTTYlsÁal;edaytulakaryutþiFm’GnþrCatiEdlCa

EpñkmYyénesckþIseRmcéf¶15 Exmifuna qñaM1962

EpnTItMbn; ÉketaPaKI erobcM nig bgðajedayRBHraCaNacRkéf

naeBlfμI²enH. tMbn;épÞBN’elOgbgðajBIkarTamTarrbs;éf.

16
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ExSRBMEdnenAelIEpnTI EdlmankMNt;GtþsBaØaNkm<úCa Ca {km<úCaRbCaFibetyü} KWdUcKñaeTAnwgRBMEdn enAelI EpnTIÉketaPaKI eBlbgðajeLIgenAsm½yRbCuMKN³kmμaFikar

ebtikPNÐBiPBelak TIRkúgéRkqWc NUEvlehSLg; nigpSBVpSayCasaFarN³ edayraCrdæaPi)aléfenAmunkic©RbCuMelIkeRkayenATIRkúgekbic kaNada. b:uEnþ EpnTIEdlbegáIteLIg

edayraCmnÞIrRsavRCav PUmisa®sþéf enAkñúgGMLúgrbbkm<úCaRbCaFibetyü mankMNt;smÁal;fa {sm¶at;} CaPasaéf. mann½yfa raCmnÞIrRsavRCavPUmisa®sþéf RBmanGñkeRbIEpnTIenH

[lak;)aMgBIEPñksaFarN³Cn.  

¬cMNgeCIg Edldak;elIEpnTIéfmanRBMEdnCamYy {km<úCaRbCaFietyü} GanTaMgRsúgCaPasaéf ³ {rMB£k ³ EpnTIenHCaÉksarsm¶at;. GñkeRbIR)as;EpnTIenH RtUvrkSa

EpnTIenHTukedayRbugRby½tñ edIm,IsuvtßiPaBRbeTséf }¦.

KWCakarxkcitþéRkElgcMeBaH\sSrCnéfEdlykR)asaTRBHviharvijmin)an enAeBlEdlkm<úCaseRmc)ansnþiPaB. b:uEnþ éf)anrkSaTukEpnTIRBMEdnCitR)asaTRBHvihar

Casm¶at; ehIyrg;caM»kasEdleKGacrMkilmhicäitaTwkdIrbs;eK nigGacT®nÞanTwkdIenACitR)asaT. ebIéfminGacykR)asaT)aneT enaHéftaMgcitþfa eKRtUvEtRKb;RKgdIenACuMvij

enaH[)an. 

»kas)anmkdl;tamry³karcuHR)asaTRBHviharkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelakenATIRkúgekbic éf¶07 kkáda 2008. edaykarseRmcCaÉkcänÞrbs;KN³kmμaFikar

ebtikPNÐBiPBelak R)asaTRBHviharRtUv)ancuHkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelak. bBaðaenH)aneFVI[rdæm®nþIkarbreTséfEdldwknaMKN³RbtiPUpÞúHecjnUvkMhwgy:agGaRkk;.

cMeBaHehtukarN¾ekIteLIgeRkayenH RbFanKN³kmμaFikarebtikPNÐéf)anEføgsunÞrkfaEbbxwgsm,ary:agxøaMg. minmankarTHédGbGrsaTr b¤sEmþgkarKYrsmBIGgÁRbCuMeLIy

ehIyKN³RbtiPUéfEdlminsb,aycitþedIrecjBIbnÞb;RbCuM edayeFVI[smaCiknigGñkGegátkarN_rab;rynak;sßitenAkñúgPaBRsLaMgkaMgy:ags¶at;es¶óm.

6
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5-T½BRbeTséfT®nÞankm<úCa 
éf¶15 Exkkáda qñaM2008

RbeTséfeRbIelsénkarcuHbBa¢IR)asaTRBHviharedIm,IT®nÞanTwkdIkm<úCa

GmøúgeBlmankarrMeCIbrMCYlenATIRkúg)agkk KWCa»kasd¾l¥bMputEdléfmanelsGnuvtþbMNgR)afñaEdlxøÜn)aneRKagTuktaMgBIyUrmkehIy edIm,IGnuvtþn¾mhicätayUrGEgVg

rbs;xøÜn kñúgvtßúbMNgKUrExSRBMEdneLIgvij. 

enAéf¶15 Exkkáda qñaM2008 KWeTIbEtmYys)þah_bnÞab;BIkarcuHR)asaTRBHviharcUlkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelak kgkmøaMgRbdab;GavuFéf)ancUlmkkñúgRbeTskm<úCa mkCit

R)asaTRBHvihar. kgkmøaMgRbdab;GavuFéf)aneRbIelsfacUlmkcrcasuMedaHElgRBHsgÇ dUnCI nigGacarüéf ¬BuT§sasnikEkøgkøay¦ Edl)ancUlmkkñúgtMbn;enHedayxusc,ab;.

tamkarBitTahanéf)anT®nÞancUlmkkñúgRbeTskm<úCaedIm,Ikan;kab;tMbn;R)asaTRBHviharenH. 

Tahanéf)ancUldl;vtþ EkvsikçaKIrIsVar³ CaTIskáar³bUCarbs;RbCaCnkm<úCa. vtþenHmancm¶ay700m kñúgGFibetyükm<úCa ehIymancm¶ay300m BI R)asaTRBHvihar.

kgTahanéf)anqøgRBMEdnkm<úCa ehIycUly:ageRCAkñúgTwkdIkm<úCa

kgTahanéfkan;kab;vtþEkvsikçaKIrIsVar³ nigb:usþirdæ)alkm<úCa ¬rUbPaB ³ TIsþIkarKN³rdæm®nþI-raCrdæaPi)alkm<úCa¦
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bnaÞb;BIkarlukluyelIkdMbUg kgT½Béf)anbnþbBa¢ÚnT½BbEnßmeTotmkkan;tMbn;enaH edaymanTahanCaeRcInrynak;bMBak;eTAedayGavuFyuT§PNÐ enAtMbn;Cit R)asaTRBHvihar

nigCaeRcInBan;nak;eTot Rbdab;edaykaMePøIgFMnigkaMePøIgynþ enAxagmçagRBMEdn. éfEfmTaMg)anQøanBanEdnGakasedayynþehaHcm,aMgehaHcUltMbn;Ek,rRBMEdn.

bnÞab;BIvtþmankgT½BéfenACuMvij nigkñúgvtþEkvsikçaKirIsVar³ rdæaPi)aléf)ane)aHbg;ecalelsBImunfa xøÜncUlmkkñúgvtþenHedIm,IrMedaHCnGenþaRbevsnþCatiéfxusc,ab;.

CaCMnYsvij naykrdæm®nþIénRBHraCaNacRkéf sam:ak; s‘undaraevc Samak Sundaravej )anRbkasfavtþenaHsßitenAkñúgEdndIrbs;RBHraCaNacRkéf. tamry³sarlixitmYyc,ab;

CUncMeBaH semþcGKÁmhaesnabtIeteCa h‘un Esn naykrdæm®nþIénRBHraCaNacRkkm<úCa naykrdæm®nþIéfGHGagfa {vtþmanénvtþenH nigsMNg;epSg²eTot k¾dUcCavtþmanGñktaMg

TIlMenA nigkgkmøaMgkm<úCaenAkñúgtMbn;enH  KWCakarrMelaPGFibetyü nigbUrNPaBEdndIrbs;RBHraCaNacRkéfCabnþbnÞab;}1.

1 lixitBInaykrdæm®nþI sam:ak; su‘ndar:aevc Samak Sundaravej epJICUnsemþc h‘un Esn naykrdæm®nþIénRBHraCaNacRkm<úCaenAéf¶ 18  Exkkáda qañM2008

enAéf¶dEdlénkarlukluyT®nÞandIeKak RbeTséf)anbgðajynþehaH Fun F16

nigynþehaHcm,aMgdéTeTot ¬rUbft ³ eyaFaéf/ Wing I Korat¦

RbeTséfbgðajsac;dMuEpñkeyaFa rYmTaMgrfeRkaH nigkaMePøIgepøagcm¶ayq¶ay

¬rUbft ³ eyaFaéf¦

TahanéftemøIgkaMePøIgFMFunF¶n;enAtambeNþayRBMEdnkm<úCa-éf ¬rUbft ³ AFP¦
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kñúgkareqøIytb semþcGKÁmhaesnabtIeteCa h‘un Esn naykrdæm®nþIén RBHraCaNacRkkm<úCa )anbBa¢ak;fa ³

[…eyagtam {EpnTI]bsm<½n§ I} EdleRbIR)as;edaytulakaryutþiFm’GnþrCati ehAkat;fa ¬ICJ¦ enAkñúgqñaM 1962 vtþEkvsikçaKirIsVar³ sßitenAcm¶ayRbmaN700Em:Rtkñúg

EdndIkm<úCaya:gRsbc,ab;. {EpnTII]bsm<½n§ I} Edl)aneRbIR)as;edaytulakaryutþiFm’GnþCatiCamUldæansRmab;karkat;esckþIenA kñúgqñaM1962 RtUv)anKUrenAAkñúgqñaM1908 EdlCa

lT§plénkargarkMNt;RBMEdnénKN³kmμkarkMNt;RBMEdnrvag\NÐÚcin nigesomEdl)anbegáIteLIgg GaRs½yGnusBaØaqñaM1904 nig sn§isBaØa qñaM1907 rvag)araMg nigesom ehIyRtUv)an

yl;RBmedayRBHraCaNacRkkesomeTotpg. enAkñúgkarBicarNarbs;xøÜn tulakaryutþiFm’GnþrCati)anbgðaj[eXIjya:gc,as;GMBI suBlPaBRsbc,,ab;énExSRBMEdn KWmandUc

Edl)anbgðajenAkñúg {EpnTI]bsm<½n§ I}  ] 2

KWCakarEdlKYr[kt;smÁal;fa GVIEdlGtItnaykrdæm®nþIéfGHGagkñúgsarlixitfa CakarrMelaPbMBaneTAelIGFibetyüéf )ankøayCaRbFanbTénkarCMTas;rbs;éf

Gs;ry³eBl 4qñaM eTAehIy. k¾b:uEnþebIBinitüelIkMNt;RtaÉksarTUtEdlKat;elIkeLIgCabEg¥k eKmineXIjmankarGHGagCak;lak;NamYyEdlfa GFibetyünigbUrNPaBEdndIrbs;

éfRtUv)anrMelaPenaHeLIy. karCMTas;rbs;éfcab;GarmμN_eRcIneTAelIktþaCak;EsþgdUcCa kMeNInRbCaCn nigplvi)akmansMramkan;EteRcIneLIg RBmTaMgkare)aHecalsMramCaedIm.

bBaðaEdl)anelIkeLIgminCab;Tak;TgeTAnwgbribTénkarQøanBanGFibetyüenaHeT.

KμanGVIKYr[egOgq¶l;eT bBaðaBak;B½n§eTAelIkarGHGagfaCaTwkdIrbs;éfenaH erOgenHeTIbEtelceLIgenAkñúgeBlfμI²enHEtb:ueNÑaH cMENkÉehtuplBitR)akdenaHvij KWman

TMnak;TMngya:geRcInCamYybBaðaGsißrPaBneya)ayenAkñúgRbeTséf minxusGMBIkarminsb,aycitþcMeBaHkarseRmcrbs;tulakarGnþrCati qñaM1962 sþIGMBIGFibetyü R)asaT

RBHvihar enaHeLIy. kMNt;RtaÉksarkarTUtrbs;éfmaneKalbMNgbegáItRbvtþisaRsþénCemøaHRBMEdnmYy EdltamkarBiteTAvij KWminmanCemøaHTas;ETgNamYytaMgBIeRcInTsvtS

mkehIy.

2 lixitBIsemþc h‘un Esn naykrdæm®nþIénRBHraCaNacRkm<úCa epJICUn naykrdæm®nþI sam:ak; su‘ndar:aevc Samak Sundaravej enAéf¶ 19 Exkkáda qañM2008

6
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6-plvi)akénGriPaBrbs;éfmkelIkm<úCa ³ CemøaHeRkaykarT®nÞanTwkdI nig karkan;kab;xusc,ab;
cab;taMgBIeBlEdlT½Béfqøgkat;ExSRBMEdn EdlCaExSRBMEdnGnþrCatienaHmk RbeTséf)aneRbIvíFankarepSg² edIm,IBRgIkkarRtYtRtaelITwkdIRbeTskm<úCa EdlxøÜn)an

T®nÞankan;kab;edayxusc,ab;. viFankarTaMgenaH rYmmankareRbIkmøaMgeyaFa nig minEmnkmøaMgeyaFa. 

edayehtufa Tahanéf)anb:unb:geRCotcUlkan;EteRCAeTAkñúgTwkdIkm<úCatamry³kgl,atrbs;xøÜn emøaHehIykgl,atéfminGacecosputBI]b,tþiehtuedIrCan;mIn edayBYkeK

edIrqøgkat;cMkarmIn EdlenAesssl;taMgBIsm½yExμrRkhmmk. Tahankm<úCaCam©as;Rsuk dwgc,as;BITItaMgcMkarmInTaMgenaH ehIymin)anTTYlrgeRKaHfñak;edaykaredIrCan;mIn

enaHeT. cMENkÉTahanéfvíj mþgNaTahanéfpSgeRBgedIrcUlcMkarmInkñúgTwkdIkm<úCa EdlCakMhusrbs;BYkeKsuT§saF TahanéfEtgEtbenÞasdl;Tahankm<úCafa )anbgáb;RKab;mIn

fμI²eTAvij ehIy]b,tþiehtuEbbenH R)akdCanaMbNþal[maneRKaHfñak;søab; b¤rbYskan;EteRcIneLIgminxan EdlCalT§plénskmμPaBBRgIkTwkdIrbs;éf.

karb:unb:gBRgIkTwkdIrbs;éf )annaMmknUvkarRbyuT§Kñay:agF¶n;F¶r. enAéf¶ 15 Extula qñaM2008 mankarRbyuT§KñamYy)anpÞúHeLIg rvagTahankm<úCa nigTahanéf. TnÞwmeBl

b:unb:gTmøak;kMhusmkelIyuT§Cnkm<úCa PaKIéfk¾)anTTYlsÁal;faTahanéf )anedIrl,at tamExSRBMEdn EdlkarN¾enH bgðajy:agCak;EsþgBIbMNgQøanBanrbs;éf.

éf¶15 Extula qñaM2008 evlaem:ag 14³15 Tahanéfcab;epþImbMpÞúHGavuFmk

elIkgT½Bkm<úCa enA3kEnøgepSgKña edaycUly:ageRCAkñúgTwkdIkm<úCa.

tMbn;TI1 ³ val\®nÞI cm¶ayRbEhlCa1>120Em:Rt PaKxagt,ÚgénRBMEdn

GnþrCatirvagRbeTskm<úCa nigRbeTséf.

tMbn;TI2 ³ PñMRTBü cm¶ay1>600Em:Rt PaKxagt,ÚgénRBMEdn GnþrCatirvag 

RbeTskm<úCa nigRbeTséf.

tMbn;TI3 ³ kñúgbrievN vtþEkvsikçaKIrIsVar³ cm¶ay300Em:Rt 

PaKxaglic én R)asaTRBHvihar nigRbEhlCa700Em:Rt 

BIRBMEdnGnþrCati.
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kan;EtF¶n;F¶rCagenHeTot karRbyuT§KñamYyeTot)anpÞúHeLIgenAéf¶TI3 Exemsa qñaM2009 edayéf)an)aj;RKab;r: ukEkt nigGavuFFunF¶n; eFVI[xUcxatdl;R)asaT

RBHviharCaeRcInkEnøg RBmTaMgbMpøajpSarmYyenAEk,rR)asaTTaMgRsug nigeFVI[b:HBal;CIvPaBrbs;RbCaCnkm<úCacMnYn319RKYsarEdl)anrs;enATIenaHtaMgBIyUryarNas;mkehIy.

bEnßmBIelITegIVeyaFaenH RbeTséfk¾)anRbkasCapøÚvkarfa nrNak¾edayEdleFIVdMeNIreTAkan;R)asaTRBHvihar RtUvEtmankarGnuBaØatBIéfedayrab;bBa©ÚlminRtwmEt

m®nþIrbs;km<úCaenaHeT sUm,IEtGñkCMnajkarGnþrCati buKÁlikGgÁkaryUeNsáÚ nigKN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelakEdlmanParkic©EfrkSa R)asaTRBHvihar k¾RtUvsMukar

GnuBaØatBIéfEdr. karRBmanEbbenH srbBa¢ak;[eXIjBIkarBRgIkTwkdIrbs;éfy:agsahavkan;Etc,as;EfmeTotrhUtmkdl;eBlenH. 

PUmipSar)aneqH nig bMpøajTaMgRsug edayRKab;kaMePøIgFMrbs;kgTahanéf ¬rUbft ³ TIsþIkarKN³rdæm®nþI-raCrdæaPi)alkm<úCa¦

6

RbCaCnkm<úCa 319RKYsar RtUv)ankøayCaTuKt’CnedayGriPaBrbs;kgTahanéf ¬rUbft ³ TIsþIkarKN³rdæm®nþI-raCrdæaPi)alkm<úCa¦
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7-GnaKténR)asaTRBHvihar
skmμPaBfμI²EdleTIb)anRbRBwtþeTAedayraC;rdæaPi)aléf kñúgkic©RbCMuelIkTI33rbs;KN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelakenATIRkug esvIl Seville RbeTsEGs:,aj bgðajfa

raCrdæaPi)aléfnwgmine)aHbg;ecalKMnitTamTarcg;)anTwkdIkm<úCa b¤bMNgrult,úlxøÜneKmkelIGFibetyürbs;R)asaTRBHviharrbs;ExμresaHeLIy. muneBlmankic© RbCuMenARbeTs

EGs:,aj exkkáda qñaM2009 \sSrCnéfrYmmannaykrdæm®nþI rdæm®nþIkarbreTs nigRbFanKN³RbtiPUEdlRtUvcUlrYmkñúgGgÁRbCMuebtikPNÐBiPBelak )anriHKn;y:agxøaMgdl;GgÁkar

yUeNsáÚ nigKN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak elIbBaðacuHR)asaTRBHvíharkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelakkalBIqñaM2008 nig)anRbkasnUvvtßúbMNgepSg²CaeRcInrbs;rdæaPi)aléf

enAkñúgGgÁRbCMu naTIRkugesvIl Seville enaH. PaKIéfcg;[mankarBinitüBicarNaeLIgvíjnUvkarseRmcnaTIRkugekbic Edl)ancuHbBa¢IR)asaTRBHvíhar. RbeTséfk¾)anRbkaspgEdrfa

éfcg;)ankarRKb;RKg rYmmYyelIR)asaTRBHvihar EdlCaKMnitGaRkk;mYyRtUv)ankm<úCaCMTas;enAkñúgkic©RbCMukalBIqñaMmun². ebImin)anGBa©wgeT PaKIéfmanbMNgepSgeTot

KWPaKIéfcg;cuHbBa¢IR)asaT RBHviharrYmKñaCamYykm<úCa b¤dkR)asaTRBHvíharecjBIbBa¢IebtikPNÐBiPBelak. 

sMeNIrbs;PaKIéfminRtUv)anGgÁRbCuMTTYlsÁal;eLIy. KN³RbtiPUrbs;éfminRtUv)anpþl;siT§iedIm,IniyayenAkñúgGgÁRbCMuenaHeT. y:agNak¾eday eRkayeBlRtLb;mkdl;

TIRkug)agkkvij PaKIéf)anRbkasfa BYkeKnwgerobcMsRmab;kic©RbCMunaqñaMeRkayrbs;KN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak edIm,IesIerIbBaðaRBHvihareLIgvij ehIyCMruj[mankar

cuHR)asaTRBHviharrYmKñaCamYyéfenAkñúgbBa¢IebtikPNÐBiPBelak. 

bEnßmBIelIenHeTot bnÞab;BIRbeTséf RtUv)ane)aHeqñat[cUlGgÁúyCasmaCikKN³kmμaFikarebtikPNÐBiPBelak sMrab;GaNtþi4qñaM ¬2009-2012¦ dUcKñanigkm<úCa EdrenaH

raCrdæaPi)aléf)anRbkasrYcCaeRscfanwgeRbIGasn³enH EsVgrkBt’man edIm,IritEteFVI[smaCikGnusBaØaqñaM1972 kan;Et)anyl;c,as;GMBIkarTamTarrbs;éf kñúgbBaðaR)asaT

RBHvihar kñúgeKalbMNg[)aneTAdl;karcuHbBa¢IrYm b¤karRKb;RKgrYmEdlPaKIkm<úCa)anTat;ecalRbkbedayeCaKC½yGs;ry³evla 3qñaMknøgeTA KWcab;taMgBIéRkqWc NUEvlehSLg;

¬2007¦ rhUtdl; esvIl EGs:,aj ¬2009¦ qøgtam ekbic kaNada ¬2008¦EdlR)asaTRBHviharRtUv)ancuHbBa¢IebtikPNÐPiPBelak.

CakarBitNas; edayraCrdæaPi)aléfmin)anTTYleCaKC½ykñúgkic©RbwgERbgrbs;xøÜn edIm,Ikan;kab;TwkdInigRtÜtRtaelITItaMgR)asaTRBHvíhar EdlRtUv)antulakaryutþiFm’

GnþrCatiseRmcrYcehIyenAqñaM1962enaH éfenAEtbnþtemøIgsac;duMeRbIkmøaMgkgT½Brbs;xøÜn RBmTaMgbegáInyuT§nakarTUt edIm,IQaneq<aHeTArkEpnkar nig])ayklGaRsUvCYrCatiepSg

eTot. eTaHCay:agNak¾eday enHCaCeRmIsd¾KYr[xμaseGonrbs;\sSrCnéf BIeRBaHfa edayEp¥kelImUldæanc,ab;nigRbvtþisa®sþd¾rwgmaM RBmTaMgPaBRbugRby½tñd¾x¢ab;x¢Ün RbeTs

km<úCaGacEfrkSaGFibetyürbs;xøÜnelIR)asaTRBHvíhard¾BisidæenH RBmTaMgrkSakarBarTwkdIkm<úCa kñúgtMbn;R)asaTRBHvíhar)anTaMgRsug . 

6









i ii

]bsm<½n§ I  
¬sRmg; nigbkERbeRkApøÚvkar¦

RbeTs)araMg nig RbeTskm<úCa

----------

sn§isBaØamitþPaB BaNiC¢kmμ nig 

GaNaBü)al)araMg rvagRbeTs)araMg nigRbeTskm<úCa--

RBmeRBogenATIRkug]tþúgÁ éf¶ 10 Ex sIha qñaM 1863

¬bNþÚrsc©ab½n enATIRkug]tþúgÁ éf¶ 14 Ex emsa qñaM 1864¦

RBHkruNaCam©as;elIt,Úg énRBHraCaNacRkkm<úCa nigeTsaPi)alextþ kUsaMgsuIn

)anRBmeRBogKñadUcteTA³ 

Rbkar 1³ RBHecAGFiraCrbs;RbCaCnCati)araMg )anRBmeRBogpþl;GaNaBüa)aldl;

RBHmhakSRtRBHraCaNacRkkm<úCa.

Rbkar 2³ RBHecAGFiraCrbs;RbCaCnCati)araMg nwgEtgtaMgebskCntMNag b¤kugs‘ul

)araMg enAGmRBHmhakSRtExμr EdlCaGñkTTYlbnÞúk eFVI[mankarGnuvtþn¾

dac;xatnUvxøwmsarénkic©RBmeRBogGaNaBüa)alenH.  ebskCntMNag b¤

kugs‘ul rUbenH RtUvzitenAeRkamGMNacRKb;RKgrbs;eTsaPi)alextþ

kUsaMgsuIn.

RBHmhakSRtExμr GacnwgEtgtaMgebskCnExμrmñak; enATIRkug éshán -

¬éRBnKr¦- edIm,IsRmYlTMnak;TMng edaycMeBaHCamYynigeTsaPi)alextþ

kUsaMgsIun.

Rbkar 3³ ebskCn)araMg enAGmRBHmhakSRtExμr RtUvmanzannþrs½kþi Camham®nþI

Edl RtUv)anTTYlnUvkitþiysnigkareKarBy:agx<g;x<s; enATUTaMgRBHraCa-

NacRkkm<úCa.

Rbkar 4³ eRkABIebskCn b¤kugs‘ul)araMg RbeTsNaepSgmYyeTot minRtUv)an 

GnuBaØati [enAGmRBHmhakSRtExμreLIy b¤enATIkEnøgNamYyepSgeTot

enAelITwkdIkm<úCaeLIy ebIeTsaPi)alextþ kUsaMgsuIn min)anRtUveKCUn 

dMNwg ehIyebIeTsaPi)alextþ kUsaMgsuIn min)anRBmeRBogCamYy 

rdæaPi)alExμreT enAkñúgbBaðaenH.

---------------

Rbkar 8³ CnCati)araMgTaMgGs;Na EdlmanbMNgcg;taMglMenAdæan enAkñúgRBHraCa 

NacRkkm<úCa RtUvcuHeQμaHenAGFikarbtIydæanénsßankugs‘ul)araMg ehIy 

kugs‘ul)araMgnwgpþl;B½t’manenHdl;rdæaPi)alkm<úCa.

Rbkar 9³ CnCatiExμrTaMgGs;Na EdlmanbMNgcg;taMglMenAdæan enAelITwkdIrbs; 

RBHecAGFiraCRbeTs)araMg  RtUvcuHeQμaHCamYytMNagRBHraCaNacRkm<úCa 

enAéshán-¬éRBnKr¦- ehIytMNagrUbenH nwgCUndMNwgdl;eTsaPi)al 

extþ kUsaMsuIn.

---------------

Rbkar 16³ RBHecAGFiraCRbeTs)araMgTTYlsÁal;GFibtIRBHmhakSRtRbeTskm<úCa 

semþc RBHneratþm RBahμbuerrkSRBHmha]braC ehIyebþCJafanwgrkSa 

sNþab;Fñab; snþisuxenAkñúgTwkdIénRbeTs karBarRbeTsTb;Tl;nwgkar 

vayRbharRKb;meFüa)ay CYysRmYldl;km<úCa [manpøÚveTAkan;smuRT.

---------------
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Rbkar 18³ kñúgkartbsñgcMeBaHGaNaBüa)al Edl)anpþl;[edayRBHecAGFiraC

)araMg RBHmhakSRténRBHraCaNacRkkm<úCa )anpþl;CUnRtLb;eTAvijnUv

siT§ikñúgkareRCIserIskab; Gar nigeFVIGaCIvkmμelIéRBeQIénRBHraCaNac®k

km<úCa edIm,IykeQIEdlRtUvxñatsRmab;sßabnanavaT½Brbs;RBHGFiraC

)araMg. Pñak;gar)araMgTTYlbnþúkGaCIvkmμ RtUvpþl;B½t’mannigeyabl;dl;

m®nþICan;x<s;km<úCa EdlnwgGnuBaØati ehIyRbKl;ÉksarcaM)ac;. edayELk 

éføGaCIvkmμTaMgb:unμan RtUvCabnÞúkrbs;rdæaPi)al)araMgTaMgRsug.

Rbkar 19³

-----------------

eFVIenARBHbrmraCvaMg Rkug]tþúgÁ éf¶ 11 Ex sIha qñaM 1863

dWLa Rkg;DIEyr

¬Rbfab;Rta RBHmhakSRtRBHraCaNacRkkm<úCa¦

RBHmhakSRtRBH)aTsemþcRBHneratþm RtUv)anTTYlsÁal;kñúgRbvtþisa®sþsklfaCaRBHmhakSRt

sm½yTMenIbrbs;ExμrTI1 . RBHGgÁmanRBHkitþiysd¾x<g;x<s; )aneRsacRsg;km<úCa[rYcBIkarrlay)at;bg;TwkdI

km<úCaTaMgmUl tamkarelbRt)ak;rbs;RbeTsCitxag kñúgGMLúgstvtSr_TI19 .



FRANCE——CAMBODIA

——————-

TRAITE d’ amitié, de Commerce, et de Protection Française, entre la France et le

Cambodge.- - Conclu à Houdong, le 11 Août, 1863.1

(Ratification échangées à Houdong, le 14 Avril, 1864)

—————

Sa Majesté le Roi du Cambodge et M. le Gouverneur de la Cochinchine sont

convenus:

Art. I.  Sa Majesté l’Empereur des Français accorde sa protection à Sa Majesté

le Roi du Cambodge.

II.    Sa Majesté l’Empereur des Français nommera un Résident ou Consul

Français auprès de Sa Majesté le Roi du Cambodge, qui sera chargé, sous la haute

autorité du Gouverneur de la Cochinchine de veiller à la stricte exécution des présentes

lettres de protectorat.

Sa Majesté le Roi du Cambodge pourra nommer un Résident Cambodgien à

Saigon pour communiquer directement avec le Gouverneur de la Cochinchine.

III.    Le Résident Français aura au Cambodge le rang de grand Mandarin, et il

lui sera rendu tout le Royaume les honneurs dus à cette dignité.

IV.  Aucun Consul d’une autre nation que la France ne pourra résider auprès de

Sa Majesté le Roi du Cambodge ou dans aucun lieu de ses Etats sans que le Gouverneur

de la Cochinchine n’en ait été informé et ne se soit entendu à cet égard avec le

Gouvernement Cambodgien.

V.   Les sujets Français jouiront dans toute l’étendue du Royaume du Cambodge

d’une pleine et entière liberté pour leurs personnes et leurs propriétés; ils pourront

circuler, posséder et s’établir librement dans toutes les provinces et dépendances de ce

Royaume, lorsqu’ils en auront informé un grand Mandarin Cambodgien qui leur

délivrera un permis.

VI.   Les sujets Cambodgiens jouiront dans toute l’étendue de l’Empire

Français d’une pleine et entière liberté pour leurs personnes et leurs propriétés; ils

pourront circuler, posséder et s’établir librement dans toutes les provinces et

dépendances de cet Empire lorsqu’ils en auront informé un Officier Français compétent,

qui leur délivrera un permis.

VII. Lorsqu’un Français établi ou de passage dans le Royaume du Cambodge

aura quelque sujet de plainte ou quelque réclamation à formuler contre un Cambodgien,

il devra d’abord exposer ses griefs au Résident Français qui, après avoir examiné

l’affaire, s’efforcera de l’arranger à l’amiable. De même quand un Cambodgien aura à

se plaindre d’un Français, le Résident écoutera sa réclamation avec intérêt et cherchera

à ménager un arrangement amiable. Mais, dans l‘un et l’autre cas, si la chose est

impossible, le Résident Français requérra l’assistance d’un fonctionnaire  Cambodgien

compétent, et tous deux, après avoir examiné conjointement l’affaire, statueront suivant

l’équité. Le Résident Français s’abstiendra de toute intervention dans les contestations

des sujets Cambodgiens entre eux; de leur côté les Français dépendront, pour toutes les

difficultés qui pourraient s’élever entre eux, de la juridiction Française, et l’autorité

Cambodgienne n’aura à s’en mêler en aucune manière, non plus que des différends  qui

surviendraient entre Français et étrangers Européens qui seront jugés par le Résident

Français. Les crimes commis par des sujets Français dans le Royaume Cambodgien

seront remis et jugés à Saïgon par les cours de justice compétentes. Dans ce cas le

Gouvernement Cambodgien donnera toute facilité au Résident Français pour saisir le

coupable et le livrer au Gouvernement de la Cochinchine. En cas d’absence du Résident

Français, le Commandant des forces Françaises le remplacera pour exercer la justice. 

VIII. Tous les Français qui voudront s’établir dans le Royaume du Cambodge

devront se faire inscrire à la Chancellerie de la Résidence Française, et le Résident en

informera le Gouvernement Cambodgien.

IX.  Tous les Cambodgiens qui voudront s’établir dans les possessions de Sa

Majesté l’Empereur des Français devront se faire inscrire auprès de Résident

Cambodgien, à Saïgon, qui en informera le Gouverneur de la Cochinchine.

X. Les marchandises importées ou exportées par navires Français dans le

Cambodge, lorsque leurs propriétaires seront munis d’un permis du Gouvernement de

Saïgon, seront admises en franchise de tous droits dans tous les ports du Royaume du

Cambodge, l’opium excepté, qui sera soumis aux droits.

XI. Les navires chargés de marchandises Cambodgiennes qui auront acquitté

les droits au Cambodge, s’ils sont munis d’un permis du Gouvernement Cambodgien,

visé par le Résident Français, seront admis en franchise de tous droits dans tous les ports

ouverts de la Cochinchine. 

XII. Les Français voyageant en qualité de savants, tels que naturalistes,

géographes, etc., donneront avis de leur mission au Gouvernement Cambodgien, et ils

en recevront tous les soins et bons offices de nature à les aider dans l’accomplissement

de leur mission et à leur faciliter les voyages à l’intérieur du pays. 
1 British and Foreign State Papers, Vol. LVII.   (1866-67),  p. 739
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XIII. Dans le cas où des navires Français seraient attaqués ou pillés  par des

pirates dans des parages dépendant du Royaume du Cambodge, l’autorité locale du lieu

le plus rapproché, dès qu’elle aura connaissance du fait, en poursuivra activement les

auteurs et ne  négligera rien pour qu’ils soient arrêtés et punis conformément aux lois.

Les marchandises enlevées en quelque lieu et en quelque  état qu’elles se trouvent seront

remises à leurs propriétaires, ou, en leur absence entre les mains d’une autorité

Française qui se chargera ne les restituer.   Si l’on  ne pouvait s’emparer des coupables,

ni recouvrer la totalité des objets volés, les fonctionnaires Cambodgiens, après avoir

prouvé qu’ils ont fait tous leurs efforts pour  arriver à ce but, ne sauraient être rendus

pécuniairement responsables. Il en sera de même pour les actes de pillage ou de vol qui

auraient été commis sur les propriétés des Français établis dans le Royaume du

Cambodge ; l’autorité Cambodgienne, après avoir prouvé qu’elle a fait tous ses efforts

pour saisir les coupables et recouvrer la totalité des objets volés, ne saurait être rendue

pécuniairement responsable. 

XIV. Dans le cas où des navires Cambodgiens seraient attaqués ou pillés par

des pirates dans des parages dépendant de l’Empire Français, l’autorité locale de lieu le

plus rapproché, dès qu’elle aura connaissance du fait, en poursuivra activement les

auteurs et ne négligera rien pour qu’ils soient arrêtés et punis conformément aux lois.

Les marchandises enlevées, en quelque lieu et en quelque état qu’elles se

trouvent, seront remises à leurs propriétaires, ou, en leur absence, entre les mains de

l’autorité Cambodgienne, qui se chargera de les restituer. Si l’on ne pouvait s’emparer

des coupables, ni recouvrer la totalité des objets volés, les fonctionnaires Français, après

avoir prouvé qu’ils ont fait tous leurs efforts pour arriver à ce but, ne sauraient être

rendus pécuniairement responsables. Il en sera même pour tous les actes de pillage et de

vol qui auraient été commis sur des propriétés de Cambodgiens établis sur le territoire

Français; l’autorité Française après avoir prouvé qu’elle a fait tous ses efforts pour

saisir les coupables et recouvrer la totalité des objets volés, ne saurait être rendue

pécuniairement responsable. 

XV. Les missionnaires catholiques auront le droit de prêcher et d’enseigner; ils

pourront, avec l’autorisation du Gouvernement Cambodgien, construire des églises, des

séminaires, des écoles, des hôpitaux, des couvents et autres édifices pieux sur tous les

point de Royaume de Cambodge.

XVI. Sa Majesté l’Empereur des Français, reconnaissant la souveraineté du Roi

du Cambodge Som-Dach-Pra-Norodom-Prom-Boreraksa-Pra-Maha-Abbarach,

s’engage à maintenir dans ses Etats l’ordre er l’autorité, à le protéger contre toute

attaque extérieure, à l’aider dans la perception des droits de commerce et à lui donner

toute facilité pour établir une communication entre le Cambodge et la mer.

XVII. Pour faciliter l’exécution des Articles précédents, M. le Gouverneur de

la Cochinchine, désirant établir un terrain à l’endroit nommé Chruey – Changva ou les

Quatre – Bras, pour y construire un dépôt de charbon et des magasins d’approvisionne-

ment pour les navires Français, Sa Majesté le Roi du Cambodge consent à donner ce

terrain en amont de la partie réservée à l’extrême pointe pour construire un fort, le

terrain concédé devant avoir …… ou 500 mètres environ sur les deux rives. Si sur ce

terrain se trouvait une pagode ou un lieu consacré on les respecterait. 

Si d’autres établissements devenaient nécessaires pour les besoins de la station

Française, le Roi examinera la demande que lui en fera le Gouverneur de la Cochinchine

et l’accordera aux mêmes conditions que la concession précédente. 

XVIII. En reconnaissance de la protection que lui accorde Sa Majesté

l’Empereur des Français, Sa Majesté le Roi du Cambodge concède à la France le droit

de choisir, abattre, débiter, exploiter dans les forêts de son Royaume les bois propres aux

constructions des vaisseaux de la marine Impériale. Les Agents Français chargés de

cette exploitation devront en donner avis au grand Mandarin Cambodgien qui leur déli-

vrera les lettres et autorisations nécessaires ; toutefois les frais d’exploitation restant à

la charge du Gouvernement Français. 

Les Français qui commerceront au Cambodge devront débattre à l’amiable les

prix d’achat avec les vendeurs. 

XIX. La présente Convention ne sera valable et ne pourra être mise en vigueur

qu’après avoir été ratifiée par Sa Majesté l’Empereur des Français.

En foi de quoi, Sa Majesté Som Dach-Pra Norodom-Prom-Boreraksa-Pra-

Maha-Abbarach, Roi du Cambodge, et le Plénipotentiaire Gouverneur et Commandant-

en-chef en Cochinchine sus-désigné, ont signé la présente Convention en triplicata et y

ont apposé leurs sceaux.

Palais de Houdong, le 11 Août, 1863, correspondant au 27 de la lune Asach de

l’année cor. 1225. 

De La Grandière.

(Cachet du Roi de Cambodge)
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sRmg;EdlTak;TgeTAnwg

1- sn§isBaØa Ex sIha qñaM 1863 rvagkm<úCa-)araMg 

sn§isBaØa Ex FñÚ qñaM 1863 rvagkm<úCa-esom

2- RBHsarlixit RBH)aTsemþc RBHsuIsuvtßi

sRmg; 1 ¬*¦

enAEx sIha qñaM 1863/ tMNagrbs;)araMg nig RBHmhakSRtkm<úCa )ancuH

htßelxaelIsn§isBaØamYy EdlRBHmhakSRtkm<úCa RBmTTYlGaNaBüa)al)araMg

elIRbeTskm<úCa. RbeTsesom)aneqøIytb tamry³karcuHhtßelxaelIsn§isBaØa Ca

sMgat; Kabsgát; nigbgçMy:agxøaMgmYyelIkm<úCa enAExFñÚ qñaM1863 edayrdæaPi)al

)araMgBMu)andwgeLIy rhUtdl;sn§isBaØaenH RtUv)ane)aHpSaynaExsIha qñaM1864

edaysarB½t’man The Strait Times enARbeTsswgðbUrI.

¬*¦ karkMNt;RBMEdneKak én\NÐÚcin ³ km<úCa/ Lav nig evotNam 

eday Ronald Bruce St. John, Clive H. Schofield
Durham, UK: International Boundaries Research Unit, University of
Durham, 1998.
Thomson: 28-29 For an unofficial translation of the text of the 11 August
1863, Cambodia-France treaty and the 1 December 1863, Cambodia-
Siam treaty, see Manich Jumbai, 1987; 133-137 and 149-157
http://books.google.com.kh/books?id

sRmg;; 2

xuTÞkal½yRBHmhakSRt

RBH)aTsemþc RBHsuIsuvtßi >>>>>>>>>>>

RBHecARkugkm<úCaFibtI 

CUncMeBaH elakeTsaPi)al énsaFarNrdæ)araMg RbcaMkm<úCa

PñMeBj

elakeTsaPi)al

enAxN³mYyEdlRbeTs)araMg EdlCaGñk]btßmÖrbs;eyIg kMBugCab;rvl;kñúgkar

kMNt;RBMEdnrbs;km<úCa elIGtItextþnanarbs;km<úCa EdlRtUv)anlYcykeTAeday

RbeTsesomenaH ´eCOCak;fa ´manParkic©epJICUnelaknUvkarGegát nigkarrkSasiT§i

dUcxageRkam ehIy´k¾esñIsMu[elak tameBlevlasmRsb emtþapþl;B½t’manTaMgenH

[)anCUnRCabdl;KN³kmμkarkMNt;RBMEdn Edlnwgcab;epþImkargarrbs;xøÜn nigbBa¢Ún

kargarTaMgenaH eTAkan;rdæaPi)alsaFarNrdæ ¬)araMg¦. RbtiPUTaMgLayrbs;´ Edlsßit

enAkñúgKN³kmμkarenH k¾nwgmanParkic©elIkeLIgnigKaMRT nUvsMeNIrbs;´enAcMeBaH

muxKN³kmμkarenH.

1- CakarBit nigminGacRbEkk)an karRbKl;eTA[esom edayRbeTs)araMg

nUvGtItextþnana rbs;Exμr EdleTIbnwg)anRbKl;mk[km<úCavij dUcCa sÞwgERtg/ Tenø

reBA/ møÚéRB/ Rkat nig ekaHkug minGacpþl;esckþIeBjcitþ EdlRtwmRtUvtamc,ab;

dl;RbCaCnkm<úCa kñúgsßanPaBEdlCnCatiesomkan;kab;TwkdITaMgenH edayeRbIkMlaMgT½B

nigedaykarlak;But kñúgkMLúgeBlEdlkm<úCa kMBugRtUveLamB½T§nigeFVITukçbukemñj

edayGaNam ¬evotNam¦ nigesom. karRbKl;extþTaMgenHmkvij ¬dl;km<úCa¦

CnCatiesom RKan;EtbBaÄb; nUvGVIEdlBYkeK)anyknigkan;kab; edayrMelaPsiT§irbs;

]bsm<½n§ II  
¬sRmg; nigbkERbeRkApøÚvkar¦
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RbCaCn ¬énRbeTskm<úCa¦ ehIyCaGVIEdlBYkeKmincg;Tuk)anyUreT eRBaHfa kgVHxat

énsar³sMxan;rbs;TwkdITaMgenH minGacTUTat;eTAnwgkarcMNay kñúgkarEsVgrkpl

RbeyaCn_/ rdæ)al nigkarrkSaEfTaM. 

2- eyIgTamTarmkvij nUvExSbnÞat;RBMEdnFmμCatirbs;RBHraCaNacRkExμr Edl

mankaleBlBImunCnCatiesom)anQøanBan EdlrYmmanbNþaextþEdlsßitenAEb:kxag

RbeTsesom dUcCa )at;dMbg/ esomrab/ sÞwgERtg/ TenøreBA/ møÚéRB/ Kuhan; ¬bc©úb,nñ

RtUv)ansÁal;Ca suIsaekt¦/ éRBs/ suer:n ¬surin¦/ segÁós ¬sgáa¦/ nagr:g/ nKrraCsIma

¬kUra:t;¦ Cab;CamYynwg )ak;Nam nigraCaNacRk cM)a:sak; ¬)a:sak;¦/ ehIyenAputBIPñM

dgErk/ KW ekaHkug/ Rkat nig cnÞ³bUr ¬cnÞ³bun [cnÞ³burI]¦.

extþTaMgenH k¾manRbCaCnkm<úCars;enA nig BYkeKenAEtrkSasμartIesñhaCatid¾

x¢ab;x¢Ünrbs;xøÜn.  

3- extþEdlmanFnFanCageK énRbeTskm<úCa KW )at;dMbg nig esomrab.

kñúgextþ esomrabenH mansMNg;)ak;Ebk ¬R)asaT¦rbs;TIRkugcas;EdlCaPsþútag

énRBHraCaNacRkd¾rugerOgrbs;eyIg ehIyk¾CaPsþútagénPaBrugerOgrbs;buBVburs

eyIgeTotpg. extþTaMgBIrenH k¾dUcCaextþdéTeTotEdr BMuEdlRbKl;eTA[esom eday

buBVrbs;eyIgeLIy cMENkÉkarTamTarrbs;eyIg [)anRtLb;mkvijnUvextþTaMgenH

mkkm<úCak¾BMuEdlbBa©b; ehIynwgminbBaÄb;pgEdr ebIsinCaeyIgBMuTTYl)ankareBjcitþ

smtambMNgrbs;eyIgkñúgbBaðaenHeT. kMNt;énkarTamTarCaeRcInrbs;eyIgBIGtItkal

suT§EtCaPsþútagsRmab; ehtukarN_enH. 

mincaM)acTak;TgnwgkarbgðajCaRbvtþisa®sþTaMgGs; EdlbBa¢ak;BIsiT§irbs;eyIg

elI extþTaMgBIrenH sn§isBaØa éf¶ 15 kkáda qñaM 1867 cuHhtßelxaeday)araMg esom )an

bBa¢ak;fa sn§isBaØaqñaM 1863 EdlRtUv)anGHGagekInrMlwkeLIgfa )ancuHhtßelxarvag

RBHraCa NacRkkm<úCa nig esom RtUvTukCaemaX³ ehIyesomRtUvbBaÄb;CaerogrhUt

ral;PaBCaRbeTscMNuHesomrbs;km<úCa. ehtudUcenHehIy RbkarenHénsn§isBaØa

)anEkGMNac nigvtþmanesomecjBIkm<úCaTaMgRsug ehIykm<úCaRtUvEtykRtLb;mkvij

nUvral;bUrNPaB TwkdI ehIyebIsinCatamry³maRta 4 énsn§isBaØa 15 kkáda 1867

dEdlenH GñkkarTUt)araMgkalenaH )anyl;RBm edaymin)anBiPakSaCamYyrdæaPi)al

km<úCa b¤ eTsaPi)alextþkUsaMgsuIn Edlfa extþ)at;dMbg nig esomrab RtUvsßitenACamYy

esomenaH c,as;Nas; BYkeKGs;TaMgenaHRtUv)ane)akR)as;edayCnCatiesom Edl

GHGag nwgBnül;[GñkkarTUt)araMg)ak;citþeCOfa mansn§isBaØaGVImYyenaH EdlCnCati

km<úCamin Edl)andwgTal;EtesaH eFVIy:agenH KWeK)anRBmeRBogdak;extþTaMgBIrenH

rbs;Exμr [sßitenAeRkamsiT§iGMNac nigkarRKb;RKgrbs;esom. 

eyagelIkaryl;dwgrbs;´ ´sUmbEnßmfa sn§isBaØaEdleBalfa mancuH

htßelxa naExFñÚ qñaM1863 rvagkm<úCa nigesom minEdlmanTal;EtesaH ehIyKWCa

yutþiFm’sMrab;eyIg kalNaeKeCOeyIg ehIypþl;tamsMNUmBrrbs;eyIg.

CakarBit eRkABIkardwgKuNd¾RCaleRCAnigesμaHRtg;rbs;;eyIg cMeBaHrdæaPi)al

GaNaBüa)al  eyIgminGacTb;xøÜneyIgBIcMgl; faetIskmμPaBkarTUtEbbenaH Edlva

bNþal»üe)aHbg;ecalRTBü sm,tþirbs;eyIg ehIyeFVIenABIeRkayxñgrbs;eyIg nigeday

Kμankaryl;RBmGMBIeyIg GacsßitesßrCaerogrhUt)an b¤y:agNa. 

kñúgkrNITaMgGs; nigedayBMuKitBIlT§plénkargar ¬EdlTTYl)an¦ edayKN³

kmμkarbc©úb,nñ nig skmμPaBkarTUtEdlmanCabnþmkeTot Tak;TgnwgRBMEdnrbs;eyIg

CamYyesom edayminrab;bBa©ÚlkarRbKl;edaykm<úCa nUvextþd¾mantMél KW esomrab nig

)at;dMbg CamYynwgRKb;PaBcMNuHrbs;xøÜn eyIgesñIsMurkSaCaerogrhUtsRmab;eyIg nig

GñkC¿nan;eRkayrbs;eyIg nUvsiT§ikñúgkarTTYl)annUvtMrUvkarrbs;eyIg rhUtdl;yutþiFm’nig

kareBjcitþd¾eBjelj RtUv)anRbKl;mk[BYkeyIg. 

elakeTsaPi)al TaMgGs;enHKWCakarsegáteXIj nigkarrkSasiT§irbs;eyIg

Edl´cat;Tukfa CaParkic©rbs;́ EdlepJICUnelak CamYynwgkarFanaGHGagcMeBaHelakfa

ehtukarN¾ nigB½t’manTaMgGs;enHbgðajy:ag\tex©aHnUvGarmμN_EtmYy énrdæaPi)alrbs;



´ nigRbCaCn´. elIsBIkarP¢ab;GarmμN¾d¾rwgmaMrbs;eyIgeTAnwgextþTaMgenH EdlCaextþ

Cab;XMuXaMgminRbRktI bNþal»ümankarQWcab;y:agxøaMgkñúgebHdUgrbs;ral;RbCaCn

km<úCa. elakeTsaPi)al)andwgnUvral;karlM)aknana EdlCalT§plénkarCab;

XMuXaMgenH EdlGñkCitxagrbs;eyIgkMBugEtbnþbegáIteLIgtamry³karebotebonmk

elITwkdIrbs;eyIg/ karqk;bøn;/ skmμPaBlYc nigbT]RkidæRbcaMéf¶ eFVIenAkñúgRbeTs

rbs;eyIg eday]RkidæCn EdlBYkenHGacrkkarRCkekan)anedaygay enAxageK

edayBMumankardak;eTaseLIy. skmμPaBTaMgenH kMBugEtekItmany:agBitR)akd

tamry³karbgðajenAkñúgr)aykarN_BIGPi)alextþ eRkamGMNacelakeTsPi)al

¬CnCati)araMg¦ nig GPi)alextþrbs;eyIg. ´eCOCak;fa sßanPaBEdleFVI[xUc

RbeyaCn_ dl;eKalkarN_suvtßiPaBsaFarN³y:agCak;c,as;enHnwgkan;EtmansPaB

F¶n;F¶rEfmeTot ebIsinNa extþ)at;dMbg nigesomrab EdlmanPaBCitsñiT§ibMput mk

km<úCa  BMuRtUv)anRbKl;mk[eyIgvijeTenaH. 

sUmelakeTsaPi)al emtþaTTYlnUvkarrab;Gand¾x<g;x<s;bMput BI´. 

eFVIenAraCvaMg raCFanIPñMeBj/ éf¶ c½nÞ 4 renac énEx 02 qñaM culøskraC 1268 RtUvnwgqñaM

mmI ¬esH¦ Gdæsk rC¢kalTI 3 RtUvnwgéf¶ 05 Ex viciäka qñaM 1906 énRKwsþskraC.  

¬htßelxa¦ suIsuvtßi

viii

RBHmhakSRtRBH)aTsemþcRBH suIsuvtßi



Appendix II

Excerpts related to                                                  

August 1863 Treaty between Cambodia and France

December 1863 Treaty between Cambodia and Siam

Excerpt 1(*) 

In August 1863, French representatives and the Cambodian king

signed a treaty under which Cambodian king accepted the French

protectorate over his country. Siam responded by concluding a secret treaty

with Cambodia in December 1863 which French officials did not become

aware of until it was published in August 1864 by The Strait Times in

Singapore.

(*) The Land Boundaries of Indochina: Cambodia, Laos and Vietnam 

By Ronald Bruce St. John, Clive H. Schofield

Durham, UK: International Boundaries Research Unit, University of Durham, 1998.

Thomson: 28-29 For an unofficial translation of the text of the 11 August 1863,

Cambodia-France treaty and the 1 December 1863, Cambodia-Siam treaty, see Manich

Jumbai, 1987; 133-137 and 149-157

http://books.google.com.kh/books?id

*************************

Excerpt 2 

Office of the King

H.M. Preah Bat Samdech Preah SISOWATH Cham-Chakrapong
Hakrireach Barminthor Phuvanay Kraykeofa Soulalay Preah Chao 
Krong Kampuchea Thippadey, King of Cambodia
To the Governor of the French Republic in Cambodia,
Phnom Penh,

Mr. Governor,

At a time when France, our benefactor, is busy with the delimitation of the

border of Cambodia with the former Cambodian provinces abducted by Siam, I

believe that it is my duty to send you the following observations and

reservations, and I am also asking you to please let these be known, at an

opportune time, to the delimitation Commission which will start its works and

submit them to the Government of the (French) Republic. My delegates within

this Commission are also in charge of supporting the same demands in front of

theCommission.

1- In reality and incontestably, the cession to Siam by France of the former

Khmer provinces which have just been re-attached to Cambodia – such as Stung

Treng, Tonle Ropov, M’lou Prey, Krat and Koh Kong – cannot provide legiti-

mate satisfaction to Cambodians given the circumstances in which the Siamese

occupied these territories by force and by hypocrisy during the time when

Cambodia was at the mercy of Annam (Vietnam) and Siam. By returning back

these provinces (to Cambodia), the Siamese are only divesting what they took

and detained against all rights of the people [of Cambodia], and that they do not

want to keep them much longer because the lack of importance of these districts

cannot compensate their costs of their exploitation, administration and mainte-

nance.

2- We insist on the former natural limits of the Khmer Kingdom which, prior to

the Siamese invasion, included on Siam’s side the provinces of Battambang,



Siem Reap, Stung Treng, Tonle Ropov, M’lou Prey, Kuckhan [currently known

as Sisaket], Prey Sar, Soren [Surin], Sankeac [Sangka], Neang Rong,

Nokoreach Seima (Korat), beyond the Phnom Dangrek Mountain, Koh Kong,

Krat and Chantabor (Chantaboun [Chantaburi]) touching upon Bacnam and the

Kingdom of Champassac (Passac).

All these provinces are still populated by Cambodians and they preserve their absolute

Khmer patriotism.

3- The richest provinces of Cambodia are precisely Battambang and Siem Reap; in the

latter province, (temple) ruins of our Kingdom old powerful capital still subsist, they are

shining proof of the magnificence of our ancestors. These two provinces, just like the

others, were never given to Siam by any of my predecessors, and our claims in view of

their return back to Cambodia have never ceased and will never cease as long as we do

not receive satisfaction in this regard. Our past numerous claims are testimonials to this

effect.

Independently to all historical justifications which confirm our rights on these two

provinces, the 15 July 1867 Treaty concluded between France and Siam mentioned that

the December 1863 Treaty, allegedly concluded between the Kingdoms of Cambodia

and Siam, was annulled and that Siam renounces forever all vassalage from the part of

Cambodia. Therefore, this clause completely disengaged Siam from the Khmer

Kingdom, which, by this treaty, should recover all her territorial integrity, and if the

then-French diplomats – through Article 4 of this same 15 July 1867 treaty – consent-

ed, without consulting the Cambodian Government or the Cochinchina Governor, that

the provinces of Battambang and Siem Reap remained with Siam, they were absolutely

being cheated by the Siamese in their persuasion of the existence of an alleged treaty

unknown to the Cambodians, and within Siam’s rights and value of these territories. I

am adding, that to my knowledge, this alleged treaty concluded on December 1863

between Cambodia and Siam never regularly existed and that it is only fair to provide

us with satisfaction. In fact, in spite of our profound and sincere gratitude towards the

protectorate Government, we cannot prevent ourselves from wondering whether such

diplomatic action to get rid of our assets, behind our back and without our consent,

could last.

In all cases and irrespective of the results of the works [accomplished] by the current

Commission, and the ulterior diplomatic actions regarding our borders with Siam, not

including the cession by Cambodia of her valuable provinces of Battambang and Siem

Reap – along with all its dependences –, we are asking to reserve forever, for us and all

our successors, the right to prevail our demands until full justice and satisfaction are

given to us.

These are, Mr. Governor, the observations and the reservations that I make it as my duty

to send to you, while assuring you that they perfectly represent the unanimous feelings

of my Government and those of my people. Beyond our strong attachment to these

provinces – the irregular detention of which is a real heartache for all the Cambodian

people – you are aware of all the difficulties resulting from this detention that our neigh-

bors are continuously creating through the encroachments of our territory, the robberies,

the plundering actions and the daily crimes committed in our country by perpetrators

who can easily find refuge on their side where they remained unpunished. These acts

are actually taking place as they have been proven by the reports from your [French

provincial] Governors and our provincial Governors. I believe that this situation which

is absolutely prejudicial to all public security principle will become worst as long as the

provinces of Battambang and Siem Reap, the most contiguous ones to Cambodia, are

not returned to us.

Please accept, Mr. Governor, the assurance of my highest regards.

Done in our Royal Palace in Phnom Penh on Monday, the 4th day of the waning

moon of the 2nd month of the Cholasakrach 1268, of the year of the Momi (Horse)

Atthasak, the third of the reign, i.e. the 5th of November 1906 of the Christian calen-

dar.

(Signed): Sisowath

********************************



ix x

sn§isBaØa 

 rvagRBHraCaNacRkesom nig )araMg 

edIm,IedaHRsaysßanPaBénRBHraCaNacRkkm<úCa  

RBmeRBogenATIRkug):arIs éf¶ 15 kkáda qñaM 1867 

¬bNþÚrsc©ab½n enATIRkug)agkk éf¶ 24 Ex vicäika qñaM 1867¦

Rbkar 1³ RBHmhakSRtesomTTYlsÁal;Ca»Larik nUvGaNaBüa)alrbs;RBHecA 

GFiraC)araMgelIRbeTskm<úCa. 

Rbkar 2³ sn§isBaØaRBmeRBogenA Ex FñÚ  qñaM 1963 rvag RBHraCaNacRkesom nig 

RBHraCaNacRkkm<úCa RtUv)anTukCaemaX³ ehIyminRtUvGnuBaØat[rdæaPi)al 

esomelIkeLIgmktvakñúgeBlGnaKteRkaml½kçx½NÐNamYy k¾min)aneLIy. 

Rbkar 3³  RBHmhakSRtesom e)aHbg;sRmab;RBHGgÁÉg k¾dUcCasMrab;RBHmhakSRt

esomsñgraCeRkay²mkeTot ral;sYysarGakr b¤GVI²TaMgLayepSgeTot 

Edl CasBaØaénPaB CaRbeTscMNuHBI sMNak;RBHraCaNacRkkm<úCa. 

cMENkRBHecAGFiraC)araMgvij RBHGgÁsnüafanwgmindeNþImTwkdI RBHraCa 

NacRkesom bBa©ÚlCaTwkdIextþ kUsaMgsuIneLIy.

  --------------- 

Rbkar 5³ CnCatiesom FanaminT®nÞanelITwkdIkm<úCa ehIyCnCatikm<úCak¾Fanafa min

T®nÞanTwkdIesomEdr. 

  --------------

 

  

Rbkar 9³ sn§isBaØaenH nigRtUv)anTTYlsc©ab½n  ehIybNþÚrsc©ab½nnwgRtUveFVIeLIg

enATIRkug)agkk ry³eBl  5 Ex bnÞab; b¤xøICagenH ebIGaceFVIeTA)an.

 --------------

 

 

  

3 

Moustir.
htßelxa

¬)araMg¦

htßelxa

¬esom¦

Phya Surawonge Way Wat.

Thea Kaxa Sena. 

]bsm<½n§ III  
¬sRmg; nigbkERbeRkApøÚvkar¦



TRAITE
Entre le Royaume de Siam et la France,  

Pour régler la position du Royaume du Cambodge.1
Conclu à Paris, le 15 Juillet, 1867. 

_________

(Ratifications échangées à Bangkok, le 24 Novembre, 1867.)

Art. I. Sa Majesté le Roi de Siam reconnait solennellement le protectorat de Sa 
Majesté l’Empereur des Français sur le Cambodge.  

II. Le Traité conclu, au mois de Décembre 18632 entre les Royaumes de
Siam et du Cambodge, est déclaré nul et non avenu, sans qu’il soit possible au 
Gouvernement de Siam de l’invoquer à l’avenir en aucune circonstance.  

III. Sa Majesté le Roi de Siam renonce, pour lui et ses successeurs, à tout tribut,
présent ou autre marque de vassalité de la part du Cambodge.  

De son côté, Sa Majesté l’Empereur des Français s’engage à ne point s’emparer
de ce Royaume pour l’incorporer à ses possessions de Cochinchine.  

IV. Les provinces de Battambong et d’Angkor (Nakhon Siemrap) resteront au 
Royaume de Siam. Leurs frontières ainsi que celles des autres provinces Siamoises 
limitrophes du Cambodge, telles qu’elles sont reconnues de nos jours de part et d’autre 
seront, dans le plus bref délai, déterminées exactement, à l’aide de poteaux ou autres 
marques, par une commission d’officiers Siamois et Cambodgiens, en présence et avec
le concours d’officiers Français désignés par le Gouverneur de la Cochinchine.

La délimitation opérée, il en sera dressé une carte exacte par les officiers
Français.  

V. Les Siamois s’abstiendront de tout empiétement sur le territoire du 
Cambodge, et les Cambodgiens s’abstiendront également sur le territoire Siamois.  

Toutefois, les habitants des deux pays auront la liberté de circuler, de faire le
commerce et de résider pacifiquement sur les territoires respectifs.  

Si des sujets Siamois se rendent coupables de quelques délits ou crime sur le 
territoire du Cambodge, ils seront jugés et punis avec justice par le Gouvernement du

1 Promulgated by Decree of the Emperor of the French of 9th February, 1868 British and Foreign State 
Papers, Vol. LVII. (1866-67) p.1340.

2 Siamese State Papers, p.23.

Cambodge et suivant les lois de ce pays; si des sujets Cambodgiens se redent
coupables de délits ou crimes sur le territoire Siamois, ils seront également jugés et
punis avec justice par le Gouvernement Siamois, suivant les lois de Siam. 

VI. Les bâtiments sous pavillon Français pourront naviguer librement dans les 
parties du fleuve Mekong et de la mer intérieure qui touchent aux possessions 
Siamoises. Le Gouvernement de Sa Majesté le Roi de Siam mettra à la disposition des 
autorités de Saïgon le nombre de passeports qu’elles jugeront nécessaire, pour être 
délivrés, après avoir été signés et apostillés par lesdites autorités, aux sujets Français 
qui voudront se rendre dans ces parages. Sur le territoire Siamois, ceux-ci devront se
conformer en tout aux stipulations du Traité de 18563 entre la France et le Siam. Le 
passe-port ci-dessus mentionné tiendra lieu, en cas de relâche, de la passe exigée par 
l’Article VII du dit Traité, et donnera aux porteurs, en cas d’urgence, le droit 
d’adresser directement leurs réclamations aux autorités Siamoises.  

VII. Le Gouvernement Français s’engage à faire observer par le Cambodge les
stipulations qui précèdent.  

VIII. Le présent Traité ayant été rédigé en Siamois et en Français, et les deux 
versions ayant la même sens, le texte Français sera officiel et fera foi, sous tous les 
rapports, aussi bien que le texte Siamois.  

IX. Le présent Traité sera ratifié et les ratifications en seront échangées à 
Bangkok dans le délai de 5 mois, ou plus tôt si faire se peut.

En foi de quoi, les Plénipotentiaires respectifs l’ont signé et y ont apposé le 
sceau de leurs armes. 

Fait à Paris, en double expédition, le 15 Juillet, de l’an de grâce 1867, le 4ème
jour de la Sème lune de l’année Tho, 1229 de l’ère Siamoise.  

3 Siamese State Papers, p. 38

(L.S.) Moustier.

Phya Surawonge Way Wat. 
Phea Kaxa Sena. 

( L.S.)

Appendix III



sn§isBaØa 
RBmeRBog enAéf¶ 03 Ex tula qñaM 1893 

rvag 
rdæaPi)alsaFarNrdæ)araMg nig 
rdæaPi)alRBHmhakSRtesom 

--------
Rbkar 1³ rdæaPi)alesom e)aHbg;ral;karb:unb:gdeNþImTwkdITaMgmUl enAelIeRtIy

xageqVgénTenøemKgÁRBmCamYybNþaekaHTaMgb:un�ankñúgTenøenH . 

Rbkar 2³ rdæaPi)alesom RtUvbBaØtiþhamxøÜnÉg mineGayrkSaTuknavacm,aMg b¤eFVI 

skm �PaBdwkCBa¢ÚnT½B enAkñúgbwgTenøsab kñúgTenøemKgÁ nig édTenø 

kñúgkMNt;RBMEdn EdlmanEcgkñúgRbkarCabnþbnÞab;eTot . 

Rbkar 3³ rdæaPi)alesom nwgmine)aHTItaMgbnÞay b¤RKwHsßaneyaFaNamYyeLIy 

enAelI TwkdIextþ)at;dMbg nigesomrab nigenAkñúgTwkdIkñúg cMgay 25K>m 

elIeRtIy xagsþaMénTenøemKgÁ . 

Rbkar 4³ enAkñúgtMbn;TaMgb:un �an Edl)ankMNt;kñúgRbkar3 xagelI nKr)alRtUv)an 

eRbIR)as;tamTnøab; edayGaCJaFrEdndI tamkmøaMgcaM)ac;kñúgRkwtüvin½y 

twgEtgCaTIbMput . enAkñúgtMbn;TaMgenaH minRtUv)anGnuBaØatieGayman

kmøaMgT½Berobry b¤minerobryenaHeLIy . 

Rbkar 5³ rdæaPi)alesom RBmeRBogfa nwgebIkeGaymankarcrca kñúgry³evla 06 

Ex CamYynigrdæaPi)al)araMg edIm,IedaHRsayrbbKy nig BaNiC¢km�
enAkñúgtMbn;TaMgb:unñan Edl)ankMNt;enAkñúgRbkar3 xagelI CamYynigkar 

EksRmYleLIgvijénsn§isBaØa qñaM 1856 . kñúgkrNI EdlminTan;man 

esckþIRBm eRBogenHenAeLIyeT rbbBn§KyminRtUv)anGnuBaØati[manenA 

elITwkdI EdlRtUv)ankMNt;rYcehIy enAkñúgRbkar3. PaBGnueRKaHeTAvij

eTAmkRtUv)anrdæaPi)al)araMg GnuBaØateGayGnuvtþCabnþ cMeBaHePaKpl 

TaMgLayNa EdlplitenAelITwkdIenH . 

Rbkar 6³ dMeNIrnavacrN_elIdgTenøemKgÁ GacbgáeGaymankarcaM)ac;naMeGayman 

kargarsagsg; b¤eGaymanXøaMgpÞúk\v:an; b¤TIlan KFüÚg b¤ Gus bNþak; 

Kña enAelIeRtIyxagsþaMTenøemKgÁ ehIyenAkñúgkrNIGs;TaMgenH rdæaPi)al 

esom RBmeRBogsRmYltamkarcaM)ac;TaMgenaH kalNamansMeNIBI 

rdæaPi)al)araMg . 

Rbkar 7³ Blrdæ)araMgBIkMeNIt b¤GaRs½yc,ab;RKb;RKg)araMg Gaccracr b¤eFVI 

BaNiC¢km�edayesrI enAelITwkdIkMNt;edayRbkar3 kñúgkrNIEdlman 

b½NÑ GnuBaØatiecjedayGaCJaFr)araMg . RbCaCnrs;enAelITwkdI kMNt; 

edayRbkar3 TTYl)ansiT§idUcKñaxagelI . 

Rbkar 8³ rdæaPi)al)araMgrkSasiT§i taMgsßankugs‘ulenATIkEnøgNak¾eday enAelITwk 

dI kMNt;kñúgRbkar3 EdlxøÜnyl;eXIjfasmRsbeTAnwgplRbeyaCn_

rbs;CnCatixøÜn ehIyCaBiesstaMgsßankugs‘ul enA kUr:at nigemogNan. 

Rbkar 9³ kñúgkrNImankarBi)akkñúgkarbkRsayxøwmsarsn§isBaØaenH GtßbTCa 

Pasa)araMg RtUv)ancat;TukCaGtßbTRbkbedayKtiyutþi . 

Rbkar 10³ ------------------------------------------------. 

¬htßelxa¦¦ Le Myre De Vilers 

         ¬htßelxa¦   Devawongse  Varoprakar   
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¬sRmg; nigbkERbeRkApøÚvkar¦

xii



TRAITE 
CONCLU, LE 3 OCTOBRE 1893

ENTRE  
LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANÇAISE

 ET  
LE GOUVERNEMENT DE SA MAJESTE LE ROI DE SIAM. 

________

ARTICLE I.
Le Gouvernement siamois renonce à toute prétention sur l’ensemble des

territoires de la rive gauche du Mékong et sur îles du fleuve. 

ARTICLE II.  
Le Gouvernement siamois s’interdit d’entretenir ou de faire circuler des

embarcations ou des bâtiments armés sur les eaux du Grand Lac, du Mékong et de 
leurs affluents situés dans les limites visées à l’article suivant.  

ARTICLE III. 
Le Gouvernement siamois ne construira aucun poste fortifié ou établissement

militaire dans les provinces de Battambang et de Siem Reap et dans un rayon de vingt-
cinq kilomètres sur la rive droite du Mékong.  

ARTICLE IV.
Dans les zones visées par l’article III, la police sera exercée selon l’usage par 

les autorités locales avec les contingents strictement nécessaires. Il n’y sera entretenu 
aucune force armée régulière ou irrégulière.  

ARTICLE V.
Le Gouvernement siamois s’engage à ouvrir, dans un délai de six mois

négociations avec le Gouvernement français en vue du règlement du régime douanier
et commercial des territoires visés à l’article III et de la révision du traité de 1856.
Jusqu’à la conclusion de cet accord, il ne sera pas établi de droits de douane dans la
zone visée à l’article III. La réciprocité continuera à être accordée par le Gouvernement 
français aux produits de la dite zone.  

ARTICLE VI.
Le développement de la navigation du Mékong pouvant rendre nécessaire sur la

rive droite certains travaux ou l’établissement de relais de batellerie et de dépôts de 
bois et de charbon, le Gouvernement français, toutes les facilités nécessaires à cet effet.  

ARTICLE VII.
Les citoyens, sujets ou ressortissants français pourront librement circuler ou 

commercer dans les territoires visés à l’article III, munis d’une passe délivrée par les
autorités français. La réciprocité sera accordée aux habitants des dites zones.

ARTICLE VIII.  
Le Gouvernement français se réserve d’établir des Consuls où il le jugera 

convenable dans l’intérêt de ses ressortissants et notamment à Korat et à Muang-Nan.

ARTICLE IX.
En cas de difficultés d’interprétation, le texte français fera seul foi.  

ARTICLE X.
Le présent traité devra être ratifié dans un délai de quatre mois à partir du jour

de la signature.
EN FOI DE QUOI, les Plénipotentiaires respectifs sus-nommés ont signé le

présent Traité en duplicata et y ont apposé leurs cachets.
Fait au Palais de Vallabha, à Bangkok, le 3 octobre 1893.  

  ( L.S. ) Le Myre De Vilers. 
  ( L.S. ) Devawongse Varoprakar. 

Appendix IV

s®gÁam)araMg-esom qñaM 1893 T½BesomRtUv)anbgçM[dkecjBIlav



GnusBaØa éf¶ 13 Ex kumÖ³ qñaM 1904 

GnusBaØarvag)araMg nig esom EksRmYlxøwmsar énsn§isBaØa 

éf¶ 03 Ex tula qñaM 1893 Bak;B½n§eTAnwgTwkdI 

ehIynigkarRBmeRBogdéTeTot  

cuHhtßelxa enAéf¶ 13 Ex kumÖ³ qñaM 1904 

¬bNþÚrsc©ab½n enATIRkug)a:rIs enAEx FñÚ qñaM 1904¦  

--------

 ---------------------- 

Rbkar 1³ ExSRBMEdn rvagesom nig km<úCa ecjBImat;sÞwgrlYs enAelIeRtIy 

xageqVgénbwgTenøsab. ExSRBMEdnenH rt;eTAtambnÞat;Rsb BIcMNucenH

eq<aHeTATisxagekItrhUtdl;CYbnwg ERBkkMBg;Tam rYceLIgeTAxageCIg

Can;elIExSemrIDIyag cab;BIcMNucCYbnwgERBkkMBg;Tam rhUtdl; CYrPñMdgErk.

cab;BIenaH ExSRBMEdn rt;tamExSEbgEckTwk enAcenøaH épÞrabTenøNamesn 

ehIynigTenøemKgÁ enAxagmçag ehIynigTenø NamemOg enAxagmçageTot 

rYcehIyk¾eTACYbCYrPñM)a:dag ehIyk¾bnþrt;eTAtamkMBUlCYrPñMenH eq<aHeTATis

xagekIt rhUtdl;eTATenøemKgÁ. cab;BIcMNucenHeTAxageCIg TenøemKgÁ

KWCaExSRBMEdnRbeTsesom eyagtamRbkar 1 énsn§isBaØa éf¶TI 03 Ex 

tula qñaM 1893 . 

Rbkar 2³ ------------------------------------------------. 

Rbkar 3³ nwgmankarkMNt;ExSRBMEdnrvagRBHraCaNacRkesom ehIynigTwkdI Edl 

rYm)anCa \NÐÚcin-)araMg. karkMNt;RBMEdn nwgRtUv)aneFVIeLIg eday 

KNkm�karcMruH EdlmansmasPaBCanayTahanEtgtaMgedayRbeTs 

cuHGnusBaØaRBmeRBogKña. kargarkMNt;RBMEdn RtUveFVIenAelIRBMEdnkMNt; 

eLIgkñúgRbkar 1 nig Rbkar2 RBmCamYynigtMbn;sßitenAcenøaHbwgTenø 

sab ehIynigsmuRT . 

 edIm,IsRmYlkargarrbs;KN³km �kar ehIyedIm,IeCosvagkarBi)akCayfa 

ehtukñúgkarkMNt;RBMEdnenAkñúgtMbn;sßitenAcenøaHbwgTenøsab nigsmuRT 

rdæaPi)alTaMg2 nwgRBmeRBogKñaedIm,IkMNt;cMNucsMxan;²énkarkMNt;ExS 

RBMEdnenAkñúgtMbn;enHCaGaT× enARtg;cMNucEdlExSRBMEdneTAdl;smuRT 

munnwgcat;taMgKN³km �akarcMruH . 

 KN³km �karcMruH nwgRtUv)ancat;taMgehIynigcab;epþImkargarrbs;xøÜn kñúg 

04Ex bnÞab;BIpþl;sc©ab½ndl;GnusBaØaenH . 

Rbkar 4³ ------------------------------------------------. 

Rbkar 5³ ------------------------------------------------. 

Rbkar 6³ ------------------------------------------------. 

cMeBaHextþesomrab )at;dMbg ehIynigsIusupun rdæaPi)alesom RBmeRBog

rkSaTukenATIenaH EtkmøaMgnKr)alcaM)ac;rkSareboberobryEtb:ueNÑaH. 

kmøaMgnKr)alTaMgenaH RtUvEteRCIserIskñúgcMeNam RbCaCnrs;enAkñúg 

TIenaH . 

Rbkar 7³ ------------------------------------------------. 

Rbkar 8³ ------------------------------------------------. 

Rbkar 9³ bc©úb,nñenH mankarRBmeRBogrvagrdæaPi)alTaMgBIr EdlnwgrYmKñabgá 

[mankargayRsYl edIm,IsßabnapøÚvreTHePøIgmYyExS P¢ab;TIRkugPñMeBj 

eTA)at;dMbg ehIykarsßabna nigkareFVIGaCIvkm� nwgRtUv)anr:ab;rgeday 

xiii xiv

]bsm<½n§ V
¬sRmg; nigbkERbeRkApøÚvkar¦



rdæaPi)alTaMg2 xøÜnÉg enAelIEpñkTwkdI EdlPaKInImYy²RKb;RKg b¤eday 

Rkumh‘un)araMg-esom GaRs½ykaryl;RBm rbs;rdæaPi)alTaMg2 . 

rdæaPi)alTaMg2 )anRBmeRBogeTAelIkarcaM)ac; edIm,IeFVIkargarsþarpøÚvTwk 

tamsÞwg)at;dMbg rvagbwgTenøsab nigTIRkug)at;dMbg [)anRbesIrCagmun. 

kñúgbBaðaenH rdæaPi)al)araMgeRtomnwgpþl;dl;rdæaPi)alesom nUvPñak;gar 

bec©keTsEdlrdæaPi)alesomRtUvkarcaM)ac; sMrab;karGnuvtþkargarsþar 

sagsg; k¾dUcCakargarEfrkSakarBarEdr . 

Rbkar 10³ -----------------------------------------------. 

Rbkar 11³ -----------------------------------------------. 

Rbkar 12³ ----------------------------------------------. 

Rbkar 13³-----------------------------------------------. 

Rbkar 14³ -----------------------------------------------. 

Rbkar 15³ -----------------------------------------------. 

Rbkar 16³ -----------------------------------------------. 

  eFVIenATIRkug)a:rIs Ca 02c,ab; enAéf¶ 13 Ex kumÖ³ qñaM 1904 

¬htßelxa¦¦ Delcasse

    ¬htßelxa¦¦   Phya  Suriya 
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LA CONVENTION DU 13 FEVRIER 1904

CONVENTION ENTRE LA FRANCE ET LE SIAM MODIFIANT

LES STIPULATIONS DU TRAITE DU 3 OCTOBRE 1893, 

CONOERANT DES TERRITOIRES ET DES 

AUTRES ARRANGEMENTS.

SIGNE A PARIS, LE 13 FEVRIER 1904. 

(Ratifications échangées à Paris, le Décembre 1904)

Le Président de la République Française et Sa Majesté le Roi Siam, désireux
de rendre plus étroites et plus confiantes les relations d'amitié qui existent entre leurs 
deux pays et de régler certaines difficultés qui s'étaient élevées sur l'Interprétation du 
Traité et de la Convention du 3 Octobre, 1893, ont décidé de conclure une nouvelle
Convention et ont nommé à cet effet pour leurs Plénipotentiaires, savoir : 

Le Président de 1a République Française, M. Theophile Delcassé, Député, 
Ministre des Affaires Etrangères, et. 

Sa Majesté le Roi de Siam, Phya Suriya Nuvatr, son Envoyé Extraordinaire et
Ministre Plénipotentiaire près le Président de la République Française, décoré de la
première classe de l'Ordre Royal de la Couronne de Siam, Grand Officier de l'Ordre
National de 1a Légion d'Honneur, 

Lesquels , après s'être communique leurs pleins pouvoirs, trouves en bonne et
due forme, sont convenus des dispositions suivantes:- 

Art. I. La frontière entre le Siam et le Cambodge part , sur la rive gauche au
Grand-Lac, de l'embouchure de la Rivière Stung-Raluos; elle suit le parallèle de ce
point dans la direction de l'est jusqu'a la rencontre de la Rivière Prek-Kompong-Tiam,
puis, remontant vers la nord, elle se confond avec le méridien de ce point de rencontre
jusqu'a la chaine de montagnes Phnom-Dang-Rek. De là elle suit la ligne de partage
des eaux entre les bassins du Nam-Sen et du Mékong, d’une part, et du Nam-Moun
d’autre part, et rejoint la chaine Phnom-Padang dont elle suit la créte vers l'est jusgu’au

Mékong. En amont de ce point le Mékong reste la frontière du Royaume de Siam,
conformément  à l'Article I du Traité du 3 Octobre, 1893. 

II. .Quant à la frontières entre le Luang-Prabang, rive droite, et les provinces 
de Muang-Phichai at Muang-Nan, elle part du Mékong à son confluent avec Nam-
Huong et, suivant le thalweg de cette rivières jusqu’à son confluent avec le Nam-Tang, 
.remontant ensuite le cours du dit Nam-Tang, elle atteint la ligne de partage des eaux 
entre les bassins du Mékong et celui de la Ménam en un point situé près de Pou-Dène-
Dine. A partir de ce point elle remonte vers le nord, suivant la ligne de faite entre les 
deux bassins jusqu’aux sources de la Rivière Nam-Kop, dont elle suit le cours jusqu'a 
sa rencontre avec le Mékong. 

III. Il sera procédé à la délimitation des frontières entre le Royaume de Siam
et les territoires formant l'Indo-Chine Française. Cette délimitation sera effectuée par 
des Commissions Mixtes composes d'officiers nommés par les deux pays contractants.
Le travail portera sur 

la frontières déterminée par les Article I et II, ainsi que sur la région comprise entre le 
Grand-Lac et la mer.

En vue de faciliter les travaux des Commissions et en vue d'éviter toute
possibilité de difficulté dans la délimitation de la région comprise entre le Grand-Lac 
et la mer, les deux Gouvernements se mettront d'accord, avant la nomination des 
Commissions Mixtes, pour fixer les points principaux de la délimitation dans cette 
région, notamment le point où la frontière atteindra la mer. 

Les Commissions Mixtes seront normées et commenceront leurs travaux dans
les quatre mois après la ratification de la présente Convention.

IV. Le Gouvernement Siamois renonce à toute prérogative de suzeraineté sur
les territoires du Luang-Prabang situés sur la rive droite du Mékong. 

Les bateaux de commerce et les trains de bois appartenant à des Siamois
auront le droit de .naviguer librement sur la partie du Mékong traversant le territoire du 
Luang-Prabang.

V. Aussitôt que l'accord prévu par l'Article III, paragraphe 2, et relatif à la
délimitation de la frontière entre le Grand - Lac et la mer, aura été établi , et aussitôt 

Appendix V



qu’il sera officiellement notifié aux autorités Françaises que les territoires situés à l'est 
de la frontière, telle qu'elle est indiquée  aux Articles I et II du présent Traité, se 
trouvent à leur disposition, les troupes Françaises qui occupent provisoirement
Chantaboun, en vertu de la Convention du 3 0ctobre, 1893, quitteront cette Ville.  

VI. Les dispositions de l'Article IV du Traité du 3 Octobre, 1893, seront
remplacées par celles qui suivent : 

Sa Majesté le Roi de Siam prend l'engagement que les troupes qu' elle enverra
ou entretiendra dans tout le bassin Siamois du Mékong seront des troupes de 
nationalité Siamoise, commandées par des officiers de cette nationalité. Il n'est fait
exception a cette règle qu'en faveur de la gendarmerie Siamoise, actuellement
commandée par des officiers Danois. Dans le cas ou le Gouvernement Siamois 
voudrait substituer à ces officiers des étrangers appartenant à une autre nationalité, il 
devrait s'entendre au préalable avec le Gouvernement Français. 

En ce qui concerne les provinces de Siem-Reap , de Battambang, et de
Sisophon, le Gouvernement Siamois s'engage à n'y entretenir que les contingents de
police nécessaires pour le maintien de l'ordre. Ces contingents seront recrutés
exclusivement sur place parmi les indigènes. 

VII. A l'avenir, dans la partie Siamoise du bassin du Mékong, le
Gouvernement Royal, s’il désire exécuter des ports, canaux, chemins de fer
(notamment des chemins de fer destinés à relier la capital à un point quelconque de ce 
bassin), se mettra d'accord avec le Gouvernement Français, dans le cas où ces travaux 
ne pourraient être exécutés exclusivement par un personnel et avec des capitaux
Siamois. Il en serait naturellement de même pour l'exploitation des dites entreprises.  

En ce qui concerne l'usage des ports, canaux, chemins de fer, aussi bien dans
la partie Siamoise du bassin du Mékong, que dans le reste du Royaume , il est entendu
qu' aucun droit différentiel ne pourra être établi contrairement au principe de l'égalité 
commerciale inscrite dans les Traités signée par le Siam. 

VIII. En exécution de l'Article VI du Traité du 3 Octobre, 1893, des terrains
d'une superficie à déterminer seront concédés par le Gouvernement Siamois au
Gouvernement de la République aux points suivants situés sur la rive droite du
Mékong : 

Zieng-Khan, Non-Khay, Muong-Sania bouri, embouchure du Nam-Khan (rive
droite ou ri ve gauche), Bang -Mouk -Dahan, Kem rnarat et embouchure du Nam-
Moun (rive droite ou rive gauche).

Les deux Gouvernements s'entendront pour dégager le cours du Nam-Moun,
entre son confluent avec le Mékong et Pimoun, des obstacles qui gênent la navigation. 
Dans le cas où ces travaux seraient reconnus inexécutables ou trop coûteux, les deux 
Gouvernements se concerteraient pour l'établissement d'une voie terrestre de
communication entre Pimoun et le Mékong.

I1s s'entendront également pour établir entre Bassac et la frontière du Luang-
Pra bang, telle qu'elle résulte de l'Article II du présent Traité, les lignes ferrées qui 
seraient reconnues nécessaires pour suppléer au défaut de navigabilité du Mékong. 

IX. Des à présent il est convenu que les deux Gouvernements faciliteront
l'établissement d'une voie ferrée reliant Phnom-Penh à Battambang, la construction et
l’exploitation seront faites soit par les Gouvernements eux-mêmes, chacun d'eux se
chargeant de la partie qui est sur son territoire soit par une Compagnie Franco-
Siamoise agréée par les deux Gouvernements. 

Les deux Gouvernements sont d’accord sur la nécessité de faire des travaux
pour améliorer le cours de la rivière de Battambang entre le Grand-Lao et cette ville. A 
cet effet le Gouvernement Français est prêt à mettre à la disposition du Gouvernement
Siamois les agents techniques celui-ci pourrait avoir besoin tant en vue de l'exécution
que de l' entretien des dits travaux.

X. Le Gouvernement de Sa Majesté Siamoise accepte les listes des protégés 
Français telles qu'elles existent actuellement, à l'exception des individus dont il serait
reconnu, de part et d'autre, que l'inscription a été indûment obtenue. Copie de ces listes 
sera communiquée aux autorités Siamoises par les autorités Françaises. 

Les descendants des protégés ainsi maintenus sous la juridiction Française
n'auront plus le droit de réclamer leur inscription, s'ils en rentrent pas dans la catégorie
des personnes visées à l'Article suivant de la présents Convention. 

XI. Les personnes d'origine Asiatique nées sur un territoire soumis à la 
domination directe ou placé sous le Protectorat de la France, sauf celles qui ont fixé 



leur résidence au Siam avant l'époque ou le territoire dont elles sont originaires a été 
placé sous domination ou sous ce Protectorat, auront droit à la protection Française. 

La protection Française sera accordée aux enfants de ces personnes, mais ne
s'étendra pas à leurs petits-enfants. 

XII. En ce qui concerne la juridiction à laquelle seront désormais soumis, 
sans aucune exception, tous 1es Français et protégés Français au Siam, les deux 
Gouvernements conviennent de substituer aux dispositions suivantes ;-

1. En matière pénale, les Français au protégés Français ne seront
justiciables que de l'autorité judiciaire Française; 

2. En matière civile, tout procès intenté par un Siamois centre un
Français ou protégé Français sera porté devant le Tribunal
Consulaire Français. 

Tout procès dans lequel le défendeur sera Siamois, sera proté devant la Cour
siamoise des causes étrangères instituée à Bangkok;

Par exception, dans les provinces de Xieng-Mài, Lakhon, Lampoun, et Nan,
tous les procès civils et criminels intéressant les ressortissants Français seront portés
devant la Cour Internationale Siamoise. 

Mais il est entendu que, dans tous ces procès, le Consul de France aura le 
droit d'assister aux audiences ou de s'y faire représenter par un Délégué dument
autorisé et de formuler toutes observations qui lui sembleront convenables dans
l'intérêt de la justice. 

Au cas où le défendeur serait Français ou protégé Français, le Consul de
France pourra, à tout moment au cours de la procédure, s'il le juge opportun et 
moyennant une réquisition écrite, évoquer l'affaire en cause. 

Celle-ci sera alors transférée au Tribunal Consulaire Français, qui sera, à
partir de ce moment, seul compétent, et auquel les autorités Siamoises seront tenues de
prêter le concours de leurs bons offices.  

Les appels des jugements rendus tant par la Cour des Causes Etrangères que
par la Cour Internationale, pour les quatre provinces susmentionnées, seront portés 
devant la Cour d'Appel de Bangkok.

XIII. En ce qui concerne, pour l'avenir, l'admission à la protection Française 
des Asiatiques qui ne sont pas nés sur un territoire soumis à l'autorité directs ou au
Protectorat de la France, on qui ne se trouvent par légalement naturalisés, le
Gouvernement de la République jouria de droits égaux à ceux que le Siam accorderait 
à toute autre Puissance.

rMlwkRbvtþisa®sþ qñaM 1907  )araMgfVayextþesomrab )at;dMbg nigsuIsupun  dl;RBHmhakSRtExμr

¬pÞaMgcmøak;enAvtþPñMdUneBj¦



sn§isBaØarvag)araMg nig esom 

cuHhtßelxaenATIRkug)agkk enAéf¶ 23 Ex mIna qñaM 1907 

¬bNþÚrsc©ab½n enATIRkug):arIs enAéf¶ 21 Ex mifuna qñaM 1907¦

Rbkar 1- rdæaPi)alesomRbKl;[RbeTs)araMgnUvTwkdI )at;dMbg esomrab nig 

sIusupun EdlmanExSRBMEdnkMNt;eLIgedayGnuRbkar1énBiFIsarkMNt; 

RBMEdn dUcEdlmanP¢ab;CamYyenH .

Rbkar 2- rdæaPi)al)araMgRbKl;eTAeGayesom nUvTwkdIdan;say nig RkatEdl 

manRBMEdnkMNt;edayGnuRbkar1 nig 2 énBiFIsarkMNt;RBMEdnenH 

RBmCamYynigekaHTaMgLaypg EdlsßitenAxagt,ÚgeRCayLwmlIg 

rhUtdl; ehIyRBmCamYyTaMgekaHKuteTotpg . 

Rbkar 3- karRbKl;TwkdIeTAvijeTAmkrvag)araMg nig esom nwgRtUveFVIeLIgkñúgry³ 

eBl 20éf¶ eRkaykalbriecäT énkarbþÚrsc©ab½nelIsn§isBaØaenH. 

Rbkar 4- KN³km �karcRmuHmYy mansmasPaBnayTahan nig mRnþI)araMg CamYy 

nayTahan nig m®nþIesom RtUv)anbegáIteLIgedayRbeTsTaMgBIr Ca 

RbeTs cuHsn§isBaØaenAkñúgry³eBl4Ex bnÞab;BImansc©ab½nelIsn§isBaØa 

enH EdlmanbnÞúkkMNt;ExSRBMEdnf� IenH. KN³km �karcRmuH nigcab;epþIm 

kargarrbs;xøÜnenAeBlEdlGakasFatuGnuBaØat ehIynigbnþerogeTA 

smRsbeTAnwgkMNt;kic©RBmeRBog sMrab;kMNt;RBMEdnEdlRtUv)anP¢ab; 

mkCamYysn§isBaØaenH . 

 ----------------------- 

Rbkar 9- sn§isBaØaenHnwgRtUveFVIsc©ab½nkñúgGMLúg 4Ex eRkayéf¶cuHhtßelxaRBm 

eRBogelIsn§isBaØa b¤k¾munkalbriecäTenH ebIGaceFVI)an . 

eFVIenATIRkug)agkk Ca2c,ab; enAéf¶ 23 Ex mIna qñaM 1907 

           ¬htßelxa¦¦ Collin (de Plancy)

          ¬htßelxa¦¦ Devawongse Varoprakar

]bsm<½n§1 

BiFIsar Bak;B½n§ nigkarkMNt;ExSRBMEdn 

nigCa ]bsm<½n§ énsn§isBaØa éf¶ 23 Ex mIna qñaM 1907  

-------- 

edIm,IbgálkçN³gayRsYldl;kargarrbs;KN³km �kar ¬cRmuH¦ EdlmanEcg 

enAkñúgRbkar4 énsn§isBaØa cuHkalbriecäTéf¶enH RBmTaMgecosvagral;lT§PaB EdlnaM 

eGaymankarBi)akenAkñúgkarkMNt;ExSRBMEdn rdæaPi)alsaFarNrdæ)araMg nig 

raCrdæaPi)alRBHraCaNacRkesom )anRBmeRBogKñadUcteTA ³ 

]bsm<½n§ VI  
¬sRmg; nigbkERbeRkApøÚvkar¦
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GnuRbkar 1 

ExSRBMEdn rvag\NÐÚcin )araMg nig esom cab;epþImecjBIcMNucmYy elIeqñr 

smuRTcMmuxcMNucx<s;bMputénekaHKut. ExSbnÞat;RBMEdn ecjBIcMNucenHeq<aH eTATis 

nirtI rhUtdl;eTAkMBUlPñMRkv:aj. mankarRBmeRBogCapøÚvkarfa enAkñúgral;krNI 

cMeNatxagekIténCYrPñMenH rYmCamYynigvalTMnabkøúgkUb:UTaMgmUl RtUvEtsßitenAkñúgTwkdI 

\NÐÚcin-)araMg . 

ExSRBMEdnrt;tamkMBUlPñMRkva:jeq<aHeTATisxageCIg rhUtdl;PñMFM EdlsßitenA 

elI ExSbnÞat;sMxan;énExSEbgEckTwk cenøaHsÞwgEdlhUrFøak;cuHeTAkñúgQUgsmuRTesom 

ehIynigsÞwgEdlhUrFøak;cuHeTAkñúgbwgTenøsab. BIPñMFM ExSRBMEdn rt;eq<aHeTATis Bay½Bü 

rYcehIyeq<aHeTATisxageCIg EdlCaExSbnÞat;bc©úb,nñ rvagextþ)at;dMbg ¬enAxagmçag¦ 

nigextþcan;tab‘un nigRkat ¬enAmçageTot¦ rhUteTAdl;cMNuc Edl ExSRBMEdnenH 

kat;sÞwg eQ�aHsÞwgNamsay. ExSRBMEdnrt;tambeNþaysÞwgNamsay rhUteTAdl;TI 

RbsBVCamYysÞwgsIusupun ehIyrt;tamsÞwg sIusupun rhUtdl;cMNucmYy cm¶ay 10K>m 

xageRkam RkugGarBaØ. cab;BIcMNuccugeRkayenH ExSRBMEdnnwgrt;bnþ tambnÞat;Rtg;mYy 

rhUtdl;cMNucmYyenAelICYrPñMdgErk enABak;kNþalpøÚvcenøaH RckPñM eQ �aHfaRck 

cugtaeka nigRckcugsaemt. mankarRBmeRBogKñafa ExSRBMEdncug eRkayenH RtUvTuk 

eGayRbeTsesom nUvTwkdI EdlmanpøÚvRtg;BIGarBaØ rhUtdl;Rck cugtaeka .  

cab;BIcMNuccugeRkayEdl)anbBa¢ak;enAxagelI EdlsßitenAelIkMBUlPñMdgErk 

ExSRBMEdnRtUvrt;tamExSEbgEckTwkcenøaHvalTMnabénbwgTenøsab nig TenøemKgÁ ¬enA

xagmçag¦ ehIynigvalTMnabénTenøNammUn ¬enAxagmçageTot¦ehIyFøak;eTAdl;Tenø 

emKgÁEdlsßitenAxageRkamTenøNammUn Rtg;mat;kMBg;ev:DU RsbeTAtamExSRBMEdn 

Edl)anKUs seRmcrYcehIy edayKN³km �karkMNt;ExSRBMEdnBImun BIéf¶ 18 Ex mkra 

qñaM 1907 . 

--------------------- 

GnuRbkar 3 

KN³km �karkMNt;ExSRBMEdn Edl)ankMNt;tamRbkar4 énsn§isBaØacuHkal 

briecäTenH nwgmanParkic©kMNt; nigKUsExSRBMEdneyageTAelIPUmisaRsþ Cak;Esþgén 

tMbn;RBMEdnEdlRtUv)anGFib,ayenAkñúgGnuRbkar1 énkMNt;erobcMGnusBaØaenH . 

enAkñúg»kasRbtibtþikarkMNt;ExSRBMEdn ebIsinNardæaPi)al)araMg manbMNg 

kMNt;nigKUsExSRBMEdn CMnYsExSFm �Cati edayExSdéTeTotNamYyeRkABIExSFm �Cati 

karkMNt; nigKUsykExSRBMEdnenaH eTaHenAkñúgkrNINamYyk¾eday k¾minRtUveFVIeLIg 

kñúgbMNg eGayxUcRbeyaCn_esomeLIy . 

--------------------- 

  eFVIenATIRkug)agkk Ca02c,ab; enAéf¶ 28 Ex mIna qñaM 1907 

¬htßelxa¦¦ Collin (de Plancy)

    ¬htßelxa¦¦ Devawongse Varoprakar
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TRAITE ENTRE LA FRANCE ET LE SIAM

SIGNE A BANGKOK, LE 23 MARS 1907

(Ratification échangée à Paris, le 21 juin 1907.)

Le Président de la République Française et Sa Majesté le Roi de Siam à la 
suite des opérations de délimitation entreprises en exécution de la, Convention du 13
Février 1904, désireux d'une part d’assurer le règlement final de toutes les questions
relatives aux frontières communes de l' Indo-Chine et du Siam, par un système 
réciproque et rationnel d'échanges, désireux d'autre part de faciliter les relations entre
les deux pays par l'introduction progressive d'un système uniforme de juridiction et par
l'extension des droits des ressortissants Français établis au Siam, ont décidé de
conclure un nouveau Traité, et ont nommé à cet effet pour leurs Plénipotentiaires, 
savoir : 

M. Le Président de la République Française: R. Victor-Emile-Marie-Joseph 
Collin (de Plancy) , Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire de la
République Française au Siam, Officier de la Légion d'Honneur et de l’Instruction 
Publique;

Sa Majesté le Roi de Siam : Son Altesse Royale le Prince Devawongse 
Varoprakar, Chevalier de l'Ordre de Maha-Chakrkri, Grand Officier de la Légion 
d'Honneur, &c., Ministre des Affaires Etrangères;

Lesquels, munis de pleins pouvoirs, qui ont été trou vés en bonne et due
forme, sont convenus des dispositions suivantes :- 

ART. I. Le Gouvernement Siamois cède à la France les territoires de 
Battambang, Siem-Reap et Sisophon , dont les frontières sont défines (sic) par la
Clause I du Protocole de Délimitation ci -annexé.

II. Le Gouvernement Français cède au Siam les territoires de Dan-Sai et de
Kratt, dont les frontières sont définies par les Clauses I et II dudit Protocole, ainsi que
toutes les îles situées au sud du Cap Lemling jusques et y compris Koh-Kut. 

III. La remise de ces territoires aura lieu de part et d'autre dans un délai de
vingt jours après la date à laquelle le présent Traité aura été ratifié. 

IV. Une Commission Mixte, composée d'officiers et de fonctionnaires
Français et Siamois, sera nommée par les deux pays contractants, dans un délai de
quatre mois après la ratification du présent Traité, et charge de délimiter les nouvelles 
frontières. Elle commencera ses travaux dès que la saison le permettra et les poursuivra 
en se conformant au Protocole de Délimitation annexé au présent Traité.  

V. Tous les Asiatiques sujets et protégés Français, qui se feront inscrire dans
les Consulats de France au Siam après la signature du présent Traité, par application de
l'Article XI de la Convention du 13 Février 1904, seront justiciables des Tribunaux 
Siamois ordinaires. 

La juridiction des Cours Internationales Siamoises, dont l'institution est
prévue par l'Article XII de la Convention du 13 Février 1904, sera, dans les conditions
énoncées au Protocole de Juridiction ci-annexé, étendue, dans tout le Royaume de 
Siam, aux Asiatiques sujets et protégés Français, visés par les Articles X et XI de la 
même Convention, et actuellement inscrits dans les Consulats de France au Siam. 

Ce régime prendra fin et la compétence des Cours Internationales sera
transférée aux Tribunaux Siamois ordinaires, après la promulgation et la mise en
vigueur des Codes Siamois (Code Pénal, Code Civil et Commercial, Codes de
Procédure, Loi d'Organisation Judiciaire.) 

VI. Les Asiatiques sujets et protégés Français jouiront dans toute l'étendue du
Royaume de Siam des droits et prérogatives dont bénéficient les nationaux du pays,
notamment des droits et propriété, de libre résidence et de libre circulation.

Ils seront soumis aux impôts et prestations ordinaires. 

Ils seront exempts du service militaire et ne seront pas assujettis aux 
réquisitions et taxes extraordinaires. 

VII. Les dispositions des anciens Traités, Accords et Conventions entre la 
France et le Siam non modifiés par le présent Traité restent en pleine vigueur. 

Appendix VI



VIII. En cas de difficulté d'interprétation du présent Traité rédigé en Français 
et en Siamois, le texte Français fera seul foi. 

IX. Le présent Traité sera ratifié dans du délai de quatre mois à partir du jour 
de la signature, ou plus tôt si faire se peut. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé le présent Traité et y 
ont apposé leurs cachets. 

Fait ft Bangkok, en double exemplaire, le 23 Mars 1907, 

(Signé) Collin (de Plancy) 

(Signé) Deve.wongse Varoprakar.

ANNBXE 1,

PROTOOOLE CONCERNANT LA DELIMITATION DES 

FRONTIERES, ET ANNEXE AU TRAITE DU23 MAR8 1907.

En vue de faciliter les travauxde la Commission prévue à l'Article IV du
Traité en date de ce jour, et en vue d'éviter toute possibilité de difficulté dans la
délimitation, le Gouvernement de la, République Française et le Gouvernement de Sa
Majesté le Roi de Siam sont convenus de ce qui suit:- 

CLAUSE I.

La frontière entre l’Indo-Chine Française et le Siam part de la mer en un point 
situé en face du plus haut sommet de l'île de Koh-Kut. Elle suit à partir de ce point une 
direction nord-est jusqu'à la crète de Phnom-Krevanh. Il est formellement convenu

que, dans tous les cas, les versants est de ces montagnes, y compris la totalité du
Bassin du Klong-Kopo, doivent rester à l'Indo-Chine Française, 

La frontière suit la crète de Phnom-Krevanh dans la direction du nord jusqu'au 
Phnom-Thom qui se trouve sur la ligne principale de partage des eaux, entre les
rivières qui coulent vers le Golfe de Siam, et celles qui coulent vers le Grand-Lac. Du 
Phnom-Thom, la frontière suit d’abord dans la direction du nord-ouest, puis dans
direction du nord, la limite actuelle entre la Province de Battambang d'une part et celle 
de Chantaboun et Kratt d’autre part, jusqu’au point où cette frontière coup la rivière
appelée Nam-Sai. Elle suit, alors le cour de cette rivière jusqu’à son confluent avec la 
Rivière de Sisophon et cette dernière jusqu’à, un point situé à 10 kilomètres en aval de
la vill e d'Aranh. De ce dernier point enfin, elle se continue en droite ligne jusqu'à un
point situé sur les Dang-Reck, à mi-chemin entre les passes appelées Chong-Ta-Koh et
Chang-Sa-Met. Il est entendu que cette dernière ligne doit laisser en territoire Siamois 
la route directe entre Aranh et Chong-Ta-Koh. 

A partir du point ci-dessus mentionné, situé sur la crète de Dang-Reck, la
frontière suit la ligne de partage des eaux entre le Bassin du Grand-Lac et du Mékong
d'une part, et le Bassin du Narn-Moun d’autre part, et aboutit au Mékong en aval de
Nam-Moun, à l'embouchure du Huei-Doue, conformément au tracé adopté par la
précédente Commission de Délimitation du 18 Janvier 1907. 

Un croquis schématique de la frontière décrite ci-dessus est annexé au présent
Protocole. 

CLAUSE II. 

Du côté du Luang-Prabang, la frontière se détache du Mékong, en sud, à 
l'embouchure du Nam-Huang, et suit le thalweg de cette rivière jusqu'à sa source, qui 
se trouve située u.u Phu-Khao-Mieng, De là frontière suit la ligne de partage des eaux 
entre le Mékong et la Ménam et aboutit au Mékong, au point appelé Keug-Pha-Dai, 
conformément au trace adopté par la précédente Commission de Délimitation du 16
Janvier 1906. 



CLAUSE III. 

La Commission de Délimitation prévue à l'Article IV du Traité en date de ce 
jour aura à déterminer et à tracer, au besoin sur le terrain, la partie de la frontière
décrite dans la Clause I du présent Protocole. Si, au cours des opérations de
délimitation, le Gouvernement Français désirait obtenir une rectification de frontière
dans le but de substituer des lignes naturelles à des lignes conventionnelles, cette 
rectification ne pourrait être, faite, dans aucun cas, au détriment du Gouvernement
Siamois.  

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé le présent Protocole et 
y ont apposé leurs cachets.

Fait à Bangkok, en double exemplaire, le 28 Mars 1907, 

(Signé) Collin ( de Plancy) 

(Signé) Devawongse Varoprakar.

rMlwk sn§isBaØa)araMg-esom ExmIna qñaM 1907  esomRbKl;extþ esomrab )at;dMbg nigsuIsupun eTA[)araMg

¬pÞaMgcmøak;enAvtþPñMdUneBj¦



elx 1055
)araMg nig esom 

sn§isBaØamitþPaB/ BaNiC¢km� nig  
navacrN_ nig BiFIsar cMnYnBIreTot 

EdlTak;Tg eq<aHeTArk karcuHhtßelxa enA):arIs 
14 kumÖ³ 1925 

maRta 27 
sn§isBaØaenH cab;BIéf¶bþÚrsc©ab½n ehIyEdlCakm�vtßú énkfaxNÐkñúgmaRta 15 

nig 26 C¿nYssn§isBaØamitþPaB/ BaNiC¢km� nig navacrN_ cuHhtßelxa enA)agkk naéf¶TI 

15 sIha 1856. cab;BIkalbriecäTdUcKña RtUvcat;TukCaemaX³nUvsn§isBaØa déTeTot/ 

GnusBaØa/ nigkic©RBmeRBog Edl)ancuHhtßelxarvag)araMgnigesom b:uEnþ elIkElgnUv 

RbkarEdlBak;B½n§eTAnwgniymn½y nigkarkMNt;RBMEdn EdlmanenAkñúgsn§isBaØa éf¶TI 3 

tula 1893/ GnusBaØa éf¶TI 13 kumÖ³ 1904/ sn§isBaØa éf¶TI 23 mIna 1907 nig 

BiFIsarEdlP¢ab;mkCamYy nigkarGnuvtþsiT§iTTYlkarkarBarelIplRbeyaCn¾rbs;)araMg 

kñúgRbeTsesom ¬maRta 10 nig 11 énGnusBaØa 1904¦ k¾dUcCa RKb;kfaxNÐTaMgGs; 

Edlb:HBal;dl;\NÐÚcinrbs;)araMg EdlRtUvnwgl½kçx½NÐ énsn§isBaØaenH nig ral;BiFIsar 

Edl)anP¢ab;mkCamYyenH nig Cak;lak;CagenHeTot KW maRta 2 nig 3 én sn§isBaØa 

éf¶TI 3 tula 1893 EdleBalxagedIm. CamYynwgÉksareyag BiessBak;B½n§nwg

sßanPaB énkm �vtßúCnCatiGasuI eRkamkarRKb;RKgnigGaNaBüa)al)araMg RBmTaMgkar 

karBarCn Cati)araMgkñúgRbeTsesom Rbkarnanaén sn§isBaØa éf¶TI 23 mIna 1907 nig 

BiFIsa yutþFikarEdlP¢ab;mk nwgRtUv)anC¿nYs edaymaRta 3/4/5/6 nig 7 énsn§isBaØa

enH nigedayBiFIsayutþFikar EdlP¢ab;mkCamYyenH.  

Tak;TgeTAnwgkfax½NÐ Edlb:HBal;dl;\NÐÚcinrbs;)araMg eRkABIXøa Edl 

Bak;B½n§nwgniymn½ynigkarkMNt;RBMEdn nigkarGnuvtþsiT§ikarBarplRbeyaCn¾rbs;)araMg 

kñúgRbeTsesom PaKIeFVIkic©snüaCan;x<s;TaMgBIrTTYlsÁal;eTAvijeTAmk nUvsiT§ierogxøÜn 

rbs;BYkeK edIm,IesñIsMu nigBiPakSa karrkSaTuk/ karEksMrYl b¤ karlb;bM)at; na»kasén 

karcrcaelIGnusBaØaBiess nigkic©RBmeRBogbEnßm Edl)anpþl;enAkñúgmaRtaxagmux 

Cakm �vtßúeTAnwgl½kçx½NÐ EdlBMumanGVImYyeLIyenAkñúgsn§isBaØaenH GacnwgRtUvykeTA 

eRbIR)as;kñúgkarKaMRTkarTamTarNamYy edIm,IkMNt;visalPaBénkarBiPakSa b¤ edIm,I 

eRCotERCkdl;dMeNaHRsay EdlnwgRtUvseRmceRCIserIs. BYkeKyl;RBmCabEnßmelI 

siT§iFanasþIGMBIrbb eRbIR)as;TenøemKgÁ Edl)ankMNt;eLIgenAkñúgl,H 2 énBiFIsar 

Edl)anP¢ab;Tak;TgeTAnwg\NÐÚcinfa minmann½yCa kare)aHbg;Epñkmtieyabl;eday 

ELkerogxøÜnrbs;BYkeKeT Bak;B½n§eTAnwgkarbkRsaymaRta 1 énsn§isBaØa éf¶ 03 

tula 1893 nigminhamXat;BYkeK cMeBaHkarBiPakSaral;bBaðaEdlelIkeLIgGMBIkar 

bkRsay EdlniyayxagelI. 

maRta 28 
sn§isBaØaenH RtUvmanRbsiT§PaB cab;BIéf¶bþÚrsc©ab½n nigRtUvEtsßitkñúgsuBlPaB

sRmab;ry³eBl10qñaM cab;BIéf¶enaHmk. 

ebIsin 12Ex muneBlputkMNt;rbs;ry³eBl10qñaMenH BMumanPaKICan;x<s; 

eFVIkic©snüaNamYy )aneFVIkMNt;bgðajeTAPaKICan;x<s;NamYyeTot edIm,IbgðajBIectna 

cg;bBa©b;sn§isBaØaenHeTenaH sn§isBaØaEdl)anerobrab;mkenH nwgRtUvbnþsuBlPaB 

bEnßm 1 qñaMeTot eRkayBIkalbriecäTEdlPaKIICan;x<s;eFVIkic©snüaNamYy eFVIkarRbkas 

bBa©b;sn§isBaØaenH.  

y:agNak¾eday Kb,IRtUv)anyl;fa karRbkasbBa©b;sn§isBaØaenHnwgminRtUv 

manplb:HBal;CakarGnuvtþeLIgvij nUvl½kçx½NÐEdl)anlubecaledaykic©RBmeRBog 

BImun² b¤edaysn§isBaØaenHeLIy. 
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N° 1055. 
____

FRANCE ET SIAM 
Traité d’amitié, de commerce et de  

Navigation, et deux Protocoles y afférents, signés à Paris, le 14 
février 1925. 

________________

France and Siam  
Treaty of Friendship, Commerce and  

Navigation and two Protocols 
Relating thereto, signed at Paris,  

February 14, 1925. 

Article 27.
The present Treaty shall, as from the date of the exchange of ratifications, and 

subject to the provisions of Articles 15 and 26, replace the Treaty of Friendship,
Commerce and Navigation concluded at Bangkok on August 15, 1856. It shall also
annul as from the same date the other treaties, conventions and agreements concluded 
between France and Siam with the exception, however, of the clauses regarding the 
definition and delimitation of the frontiers, contained in the Treaty of October 3, 1893, 
the Convention of February 13, 1904, the Treaty of March 23, 1907, and the Protocol
annexed thereto, and the exercise of the right of French protection in Siam (Articles 10
and 11 of the Convention of 1904), as well as of all the provisions affecting French
Indo-China which are compatible with the stipulations of the present Treaty and of the 
Protocols annexed thereto, and more particularly of Articles 2 and 3 of the
aforementioned Treaty of October 3, 1893. With special reference to the status of
Asiatic subjects and French-protected persons in Siam, the clauses of the Treaty of
March 23, 1907, and of the Jurisdictional Protocol thereto, shall be replaced by
Articles 3, 4, 5, 6 and 7 of the present Treaty and by the Jurisdictional Protocol thereto.

As regards the provisions affecting French Indo-China, other than the clauses
relating to the definition and delimitation of frontiers and to the exercise of the right of
French protection in Siam, the High Contracting Parties mutually recognize the right
of each of them to propose and discuss their maintenance, modification or suppression
on the occasion of the negotiation of the special Convention and the supplementary
agreements provided for in the preceding article, subject to the condition that nothing 
in the present Treaty may be used in support of any claim to limit such discussion or to
interfere with the solutions to be adopted. They further agree that the reservation with
regard to the régime of the Mekong formulated in paragraph 2 of the Protocol annexed
hereto relative to Indo-China does not imply the abandonment on their part of their 

respective opinions with regard to the interpretation of Article 1 of the Treaty of
October 3, 1893, and does not prohibit them from discussing all questions raised by
the said interpretation.  

Article 28.
The present Treaty shall take effect on the day of the exchange of ratifications 

and shall remain in force for a period of ten years from that date. 
If, twelve months before the expiration of this period of ten years, neither of the

High Contracting Parties has notified to the other Party its intention to put an end to 
this Treaty, the said Treaty shall continue to be valid until the expiration of one year
from the date on which one or other of the High Contracting Parties shall have
denounced it.

Nevertheless it is expressly understood that such denunciation shall not have
the effect of bringing into force again any of the stipulations which have been repealed 
either by former agreements or by the present Treaty.  

Appendix VII

TahanT½BRsYc)araMgenA\NÐÚcin)araMg qñaM 1925  



sRmg;Tak;Tgnwg

GnusBaØatUküÚ éf¶ 09 ]sPa 1941 

rdæaPi)aléf )anbnSl;TukemeronmYy BIkarlM)akrbs;)araMg. rdæaPi)al 

éf )anTamTarTwkdIBI)araMg ehIyk¾bgáeFVIs®gÁamCamYy)araMg. {s®gÁam} Edlcab;epIþm 

BIEx kBaØa 1940 rhUt dl;Ex mkra 1941 manrUbPaBCakarvayKñareb:Hre):aHeRcIn 

kEnøg ehIyQandl;karRbyuT§y:agFMM naBak;kNþalEx mkra qñaM 1941. enAéf¶16 

mkra kgT½B)araMg)andkfydUcEdlBYkeKTTYlbTBiesaFn_dUcKña EdlBYkeK)anTTYl 

sÁal;nUvPaBTn;exSayrbs;BYkeKenALagsun CaBiess karrt;ecalCYrrbs;kgT½B\NÐÚcin. 

enAéf¶ 17 mkra 1941 naval¥bMputrbs; kgT½BeCIgTwk éf )anlicenAÉekaH kUcag

kñúgQUgsmuRTesom. eBlenaH Cb:un)anbgçM[p¥akkareFVIs®gÁamCabeNþaHGasnñ

ehIyeFVIkarsMruHsMrYl. karcrcaRtUv)anbBa©b;eday)araMgRbKl;[éfnUvextþBIrrbs;Lav 

eTAEb:kxaglicénemKgÁ nig mYyPaKbIénTwkdIkm<úCa ¬CaxøI ral;GVIEdlesom)anRbKl;

eTA[\NÐÚcin )araMg enAedImstvtSr_¦. snþiPaB RtUv)ancuHhtßelxa enARkug tUküÚ naéf¶ 

09 ]sPa 1941. 

kic©RBmeRBog;)araMg CamYyéf suT§EtmanRbeyaCn_cMeBaHCb:un eRBaHfa 

Cb:un )anseRmc citþBRgIks®gÁameTATisxagt,Úg CaCageTATisxageCIg CakarTajyk 

plcMeNjelIral;GMNacGaNaniKmGuWr:ub EdlbraC½ys®gÁam b¤kMBugCYbRbTHnwgkar

lM)akkñúgs®gÁam. sm,Tanf�I² TamTaredayCb:unenA\NÐÚcin bgðajBIrbt;enH. elak

Vichy RbFanaFibtI)araMg cuHcaj;ehIyyl;RBm . kic©RBmeRBog daLan-katU ¬29 kkáda 

1941¦ )anGnuBaØati[T½BCb:un dak;mUldæanBaseBj \NÐÚcin. CagenHeTAeTot 

BYkeKbegáIteKalkarN_ énkic©karBar CarYmmYy sRmab;RbeTseRkamGaNaniKm. 

xN³CamYyKñaenHEdr Cb:un )andak;bBaØti esdækic© y:agtwgEtgeTAelI\NÐÚcin. 

eyagsßanPaBénRbeTs)araMg nig sßanPaBT½Brbs;xøÜnenAcugbUBa’ sgVak;sm,Tan 

CabnþbnÞab;enH GacnwgbeBa©ós)an luHRtaEtmanGnþraKmn_KaMRTBIxageRkAxøH EdlenA 

eBlenaH minTan;mkdl;enaHeLIy.  
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ynþehaHTMlak;RKab;Ebkesom Fun Mitsubishi Ki-30 TMlak;RKab;EbkenAkm<úCa 

Exmkra 1941 kñúgs®gÁamCamYy)araMg



Excerpt related to  

9 May 1941 Tokyo Convention 

The government of Thailand learned a lesson from the French
difficulties. It made territorial demands, then entered into hostilities. The 
"war," which lasted from September 1940 to January 1941 and consisted only
of skirmishes, reached its culmination in the middle of January 1941. On 16 
January the French troops had to fall back when they experienced the same
weaknesses they had exhibited at Lang Son, in particular the desertion of 
Indochinese soldiers. But on 17 January 1941, the best ships in the Thai fleet
were sunk at Ko Chang, in the Gulf of Siam. Japan then imposed an armistice 
and its mediation. Negotiations ended in a compromise that accorded Thailand 
the two Lao provinces to the west of the Mekong and a third of Cambodia's 
territory (in short, what Siam had had to cede to Indochina at the beginning of
the century). Peace was signed in Tokyo on 9 May 1941.

The entente with Thailand was all the more useful to Japan because the
latter had decided to expand toward the south rather than the north, at the 
expense of the colonial empires of the European powers that had been defeated
or were in difficulty. The new concessions demanded by Japan in Indochina 
revealed this orientation. Vichy yielded. The Darlan-Kato agreements (29 July
1941) allowed Japanese troops to be stationed throughout Indochina;
moreover, they instituted the principle of a common defense of the colony. At 
the same time, Japan imposed its economic stranglehold on Indochina. Given 
the state of France and the situation of its forces in the Far East, this chain of 
concessions could have been avoided only with the intervention of some
outside support, which at the time was not forthcoming. 
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T½BesomnigT½BCb:un qñaM 1941

T½BCb:uncUlkan;kab;éshán  kUsaMgsuIn qñaM 1941



sRmg;

)araMg  

nig  

esom 

kic©RBmeRBogd¿eNaHRsay ¬CamYynwgBiFIsar/ esckþIEføgkarN_ nig 

lixitbþÚrsar¦ 

cuHhtßelxa enAv:asuInetan naéf¶ 17 viciäka 1946 

lixitbþÚrsar begáIt)anCakic©RBmeRBogmYy Tak;TgeTAnwg 

kic©RBmeRBogxagelI. va:suInetan éf¶ 20 FñÚ 1946

GtßbTpøÚvkar énkic©RBmeRBog nigBiFIsar ³ CaPasa)araMg nig éf 

GtßbTpøÚvkar énesckþIEføgkarN_ nig lixitbþÚrsar 01 ³ CaPasa)araMg 

cuHbBa¢IedayRbeTs)araMg enAéf¶ 16 tula 1959

maRta 1  

GnusBaØatUküÚ naéf¶ 9 ]sPa 1941 cab;BIeBlenHeTA nwgRtUvTat;ecal Elg 

TTYlsÁal;edayrdæaPi)al)araMg  GaRs½yehtuenKWRtÚvHcat;TukCaemaX³ ehIysßanPaB 

TaMgLay EdlmanBImunéf¶ 9 ]sPa qñaM 1941 enH RtUv)antmál;TukeLIgvij.  

 Cavi)ak TwkdI\NÐÚcinEdlRtUv)anRKbdNþb;edayGnusBaØadUc)anelIkeLIgenH 

nwgRtUvepÞreTA[GaCJaFr)araMg eRkaml½kçx½NÐEdl)ankMNt;kñúgBiFIsarsRmab;eKaledA 

enH.  
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EpnTIkm<úCakñúg\NÐÚcin)araMg eRkaysn§isBaØa qñaM 1907  munGnusBaØatUküÚ qñaM 1941



FRANCE 

and 

THAILAND 

Settlement Agreement (with Protocol, declaration and exchange of 
letters).  

Signed at Washington, on 17 November 1946 

Exchange of letters constituting an agreement concerning

the above-mentioned Agreement. Washington, 20 Decemher1946

Official texts of the Agreement and Protocol: 
French and Thai. 

Official text of the declaration and the 
exchanges 01 letters: French. 

Registered by France on 16 October 1959. 

Article I 

The Tokyo Convention of 9 May 1941, heretofore repudiated by the 
French Government, is hereby annulled and the status quo ante restored. 

In consequence the Indochinese territories covered by the said
Convention shall be transferred to the French authorities under the conditions
set forth in the Protocol concluded for this purpose. 
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KMnUsEpnTIbgðajkarpøas;bþÚrépÞdInigRBMEdnkm<úCa

GaRs½ysn§isBaØanigGnusBaØanana



xuTÞkal½ynaykrdæm®nþI

vimanrdæaPi)al 

)agkk

18 kkáda BuT§skraC 2551 ¬K>s> 2008¦ 

semþceteCanaykrdæm®nþI/ 

´mankitþiys eyageTAlixitrbs;semþc cuHéf¶TI 17 kkáda 2008 Tak;TgeTA 

nwgsßanPaBenAtMbn;C¿uvijR)asaTRBHvihar. CakareqøIytb ´sUmbBa¢ak;sarCaf� Ifa raC 

rdæaPi)aléf)anebþCJacitþ edIm,IEsVgrkd¿eNaHRsayd¾yutþiFm’nigsnþiPaB cMeBaHbBaðaenH 

kñúgs�artIrkSacMNgmitþPaByUrGEgVg nigshRbtibtþikarl¥. edayRbkan;x¢ab;eKal 

karN_enH ´)anENnaMdl;embBa¢akarCan;x<s; edIm,IdwknaMKN³RbtiPUéfeTAcUlrYmkic©RbC¿u 

BiessénKN³km�karRBMEdnTUeTAéf-km<úCa EdlnwgRbRBwtþeTAenA extþRsHEkv RbeTs 

éf naéf¶ c½nÞ TI 21 Ex kkáda qñaM 2008.  

´eCOCak;y:agmutmaMfa RbeTseyIgTaMgBIrnwgeRbIRKb;meFüa)ay edIm,IbeBa©ós 

kMumanPaB tantwgkan;EtxøaMgEfmeTot. b:uEnþ ´sUmbBa¢ak;fa {tMbn;énvtþEkvsikçaKirIsVar³} 

Edl)anerobrab; kñúglixitrbs;semþc KWsßitenAkñúgTwkdIrbs;RBHraCaNacRkéf. vtþman 

rbs;vtþenH nigsMNg;epSg² eTot k¾dUcCaGñkPUmi nigTahanrbs;km<úCa enAkñúgtMbn;enH 

CakarbgánUvkarrMelaP CabnþbnÞab;dl;GFibetyüPaB nigbUrNPaBTwkdIrbs;RBHraCa 

NacRkéf. raCrdæaPi)aléf Føab;)ankartv:aRbqaMg mþgehIymþgeTot eTAnwgbBaðaenH 

kalBIb:un �anqñaMcugeRkayenH dUcCa naéf¶ 10 emsa 2008/ éf¶ 17 ]sPa 2007/ 

éf¶ 8 mIna 2005 nig éf¶ 25 viciäka 2004. P¢ab;CUnmkCamYynUvÉksarcmøgrbs; 

lixittv:aTaMgenH.  

karBRgayT½BeRcInCag 1/000 nak; rbs;km<úCa enAkñúgtMbn;enH bEnßmelIcMnYn 

Cag 200nak; Edl)antaMgmUldæanBIeBlmunenH )aneFVI[sßankarN_kan;F¶n;F¶rEfmeTot. 

´sgÇwmy:agmutmaMfa PaKITaMgBIrnwgRbkan;x¢ab;nUvkarGt;F�t; ehIyKN³km �karRBMEdnrYm 

km<úCa-éf ¬JBC¦ nwgBenøÓnkargarrbs;xøÜn kñúgkarBinitünigkMNt;RBMEdnkm<úCa-éf 

EdlmanTaMgGs; edIm,IbBaðaRsedogenH nwgminekItmannaeBlGnaKt EdlGacb:HBal; 

dl;TMnak;TMngd¾sñiT§sñal rvagRbeTseyIgTaMgBIr. bEnßmelIsBIenH RbeTséf )an

eRtomxøÜnCaeRsc kñúgkarcUlrYmvas;EvgCabeNþaHGasnñEdlGacmankñúgtMbn;enH rg;caM 

karseRmckargarTaMg Rsug rbs;KN³km�akrRBMEdnrYm.    

 sUmsemþceteCanaykrdæm®nþI TTYlnUvkareKarBd¾x<g;x<s;rbs;´. 

                      ¬htßelxa¦                                         

                                                                       sam:ak;; su‘ndara:evcc 

         naykrdæm®nþI énRBHraCaNacRkéf 

semþcGKÁmhaesnabtIeteCa hu‘un Esn 

       naykrdæm®nþI énRBHraCaNacRkkm<úCa 

              PñMeBj

]bsm<½n§ X
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Appendix X



semþcGKÁmhaesnabtIeteCa hu‘un Esn
naykrdæm®nþIénRBHraCaNacRkkm<úCa 

PñMeBj/ éf¶ 19  Ex kkáda  qñaM 2008 

Ék]tþmm sam:ak;; su‘ndara:evcc 

naykrdæm®nþI  

énRBHraCaNacRkéf 

)agkk

  

Ék]tþm/ 
 

´mankitþiysCMrabÉk]tþmfa ´)anTTYllixitÉk]tþm cuHéf¶ 18 kkáda 2008 

eqøIytbeTAnwglixitrbs;´kñúgéf¶munenH Bak;B½n§eTAnwgsßanPaBenAtMbn;R)asaTRBHvihar. 

´ÉkPaBCamYyÉk]tþm EdlRbeTsTaMgBIr caM)ac;RbwgERbgy:ageBjTMhwg ecosevog 

kMu[mansßanPaBGab;GYrEfmeTot edIm,IkarBarrkSacMNgmitþPaByUrGEgVg RBmCamYy 

nig shRbtibtiþkarl¥ rvagRbCaCnTaMgBIr xN³eyIgshkary:agCitsñiT§ edIm,IEsVgrk 

[)annUvviFankarN¾beNþaHGasnñ kñúgeKalbMNgeFVI[sßanPaBtantwgenH)anFURsal 

eTAvij.  

kñúgbribTenH ´)anbBa¢aÉk]tþm]tþmesnIy_ eeToo )aj; ]bnaykrdæm®nþI nigCardæm®nþI 

RksYgkarBarCati dwknaMKN³RbtiPUkm<úCa eTAcUlrYmkic©RbC¿uBiessénKN³km�kar 

RBMEdn cMruHéx�r-éf TTYlbnÞúkkic©karRBMEdnTUeTA (GBC) EdlnwgRbRBwtþeTA naéf¶ c½nÞ TI 

21 kkáda 2008 enAextþsaEkv RbeTséf edIm,IEsVgrkd¿eNaHRsaysmRsbsRmab; 

bBaðabc©úb,nñ enH.  

´k¾)anbBa©aÉk]tþm vv:aa Kwmhug RbFanKN³km�karcMruHkm<úCaéf edIm,IkMNt;x½NÐsIma 

RBMEdneKak ¬EdlehAkat;fa KN³km�karcMruHRBMEdn¦ (JBC) edIm,IeFVIkarCamYysmPaKI 

éf erobcMkic©RbC¿uKN³km �kar (JBC) [)anqab;tamEtGaceFVIeTA)an kñúgTisedAseRmc 

[)annUvkargarkMNt;x½NÐsImaTaMgmUlrvagkm<úCa-éf. 

cMeBaHvtþkm<úCa eQ �aHvtþ EkvsikçaKirIsVar³ vij ´sMuTajs�artI Ék]tþmfa eyag        

¬EpnTI]bsm<½n§ I¦ EdlRtUv)aneRbIR)as;edaytulakaryutþiFm’GnþrCati (ICJ) qñaM 1962 

vtþ EkvsikçaKirIsVar³ tampøÚvc,ab; sßitenARbEhl 700 Em:Rt kñúgTwkdIkm<úCa. 

¬EpnTI]bsm<½n§ I ¦enH EdlRtUv)aneRbICamUldæan kñúgkarkat;esckþIrbs; (ICJ) naqñaM 

1962 RtUv)anKUsenAqñaM 1908 CalT§plénkarkMNt;RBMEdn rbs;KN³km �aFikar 

kMNt;RBMEdnrvag\NÐÚcin-esom EdlRtUv)anbegáIteLIgtameKalkarN_ GnusBaØa qñaM 

1904 nig sn§isBaØa qñaM 1907 rvag)araMg-esom ehIyEpnTI]bsm<½n§ I enH 

RtUv)anTTYlsÁal;edayRBHraCaNacRk esom eTotpg.  

tamry³karBicarNarbs;xøÜn tulakaryutþiFm’GnþrCati ICJ bgðajy:agc,as;las;bMputBI 

suBlPaBCapøÚvc,ab;énExSbnÞat;RBMEdn Edl)anbgðajkñúgEpnTI]bsm<½n§ I.  

eTaHCay:agNak¾eday ´manC¿enOcitþy:ageBjelj fakic©RbwgERbgrYmKñarbs;eyIg nwg 

TTYl)and¿eNaHRsayd¾eBjcitþsRmab;PaKITaMgsgxag.  

sUmÉk]tþmTTYlnUvkareKarBrab;Gand¾x<s;x<g;BI´. 

edayemRtIyPaB 

¬htßelxa¦ 

h‘un Esn 

]bsm<½n§ XI
¬sRmg; nigbkERbeRkApøÚvkar¦
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karpSayrbs;KN³kmμkarCatikm<úCaRbcaMyUeNsáÚ

eroberoge)aHBum<

bkERb nigsRmÜlxøwmsarBIc,ab;edImCaPasaGg;eKøs

CMnYykarTUeTA

³ Eb:n egOn nig sYs y:ar:a

³ raCbNÐitsPakm<úCa shkarCamYy RkúmkargarR)asaTRBHvihar 

nigGgÁPaBsarB½t’man nigRbtiikmμrh½sénTIsþIkarKN³rdæm®nþI

³ lwm suKn§a/ Ekv PkþI/ exov sm,tþi/ Guin suP®kþa nig nU nin

rkSasiT§i © OCM 2010




